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Philoetetz, fabulae Sophocles, stasimum primum (v. 676 — 729), quod accuratius tractare 
mihi proposui, ita legendum esse censeo, ut infra scripsi. 
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Edixerat Helenus ab Ulixe eaptus Philocteta ad. Troiam expugnandam eiusque sagittis 
opus esse: missi sunt igitur Ulixes et Neoptolemus, qui reducerent eum cum illis Cum 
autem ob arcum sagittasque venenatas formidabilis esset, dolo tantum Ulixe censente capi 
et reduci potest; dolo igitùr et mendaciis co usque iam profecerunt, ut Philoctetes fore ut in 
patriam reducatur speret, atque pro beneficio hoe maximo arcum- attreetandum Neoptolemo 
iam sit daturus. Abeuntibus vero in antrum ambobus, unde herbas. sumat dolorem lenientes 
Philoetetes, chorus in scena remanet et canticum incipit, quod. pulchritudine sane optimum 
quodque zquiparat. Depingitur autem, ut dicamus, breviter, lonissimis suavissimisque querel- 
lis conditio Philoetets miserrima, addita in extrema, parte leta fidueja exitus boni. Sapienter 
vero poeta egit, quod eo potissimum loco hoe carmen inseruit; ubi-actio requiescit paullulum, 
ut animos ad se ipsos quasi revocaret, antequam ad exeitätissimos mox surriperentur modos 
Philoeteta in ipsa scena dolores perferente Yehementissimos. Nee vero Philoetetes illas de 
conditione miserrima sententias debebat ipse pronuntiare, neque Neoptolemus, ne animus eius 
natura iam mollior talibus commiserationibus nimis commoveretur, ac perderet ita dolum ab 
Ulixe institutum. 

Primum vero chorus gravissimam esse Philoetet® calamitatem, quam unquam per- 
pessus sit mortalis, conqueritur: pati enim virum iustum et omni eulpa vaeuum miserias ho- 
minis scelestissimi (v. 676—685). Aperte his verbis comperimus, Philoetetam semper inno- 
centia atque integritate usum nulla contaminatum, esse culpa, neque quam ipse erimine aliquo 
in se admiserit (v. 683^sq), neque quam susceperit a majoribus; sod prorsus immerito atque 
indigne eum pati (v. 685). Nam quod Servius ad Verg. Aen. IH. 402 Philoetet® pedem dicit 
sagit» casu vulneratum esse, quo attigerat tumulum Herculis, quem contra cius volun- 
tatem Grecis poscentibus indicaverat, id fictio. videtur esse posterioris temporis. Sophocles 
aliam certe secutus est famam, ‚ex qua Philoetetes, quod aram. Chrys, in qua sacrificare 
Achiyi debebant, investigasset, a serpente custode.eius, vulneratus esse perhibebatur. !) 

Non ob crimen igitur ab ipso commissuni neque. maiorum. ob culpam vir inter omnea 
iustissimus (v. 684) incidit in hoe infortunium, sed „providentia divina‘, id quod verba nos 
docent Neoptolemi (v. 192 sqq.), qui rex consilio atque intellegentia-ceteris pr:estat hominibus 
(v. 197 sqq.) vel, si mavis, jinvidià deorum, ne.hic in. Troiam dirigeret invieta dei tela ante 
tempus, quo dicebatur eorum opera expugnanda esse (v. 100—200), id quod ipse opinatur 
Philoetetes v. 776 sqq. Tam gravis autérh miseria viri est, ut chorus, quomodo- eam pertu- 
lerit omnino, miretur (v. 686 sqq.. Et permagno ei profecto animi robore voluntatisque fir- 
mitate opus erat, ne suecumberet doloribus, quoruin ne adspeetum quidem alium prater se 
facile passurum fuisse confitetur y. 533 sqq. 

Überius tum chorus singula misere conditionis perseribit; ipse sibi erat vicinus Phi- 
loctetes, cum vix promovoret pedem sgrotum, neque quemquam. haberet incolarum, apud 


) cf Phil. v. 1327. sqq, 266 sqq, 194. Wunderi pref. pag. 10«-19rsqiced. Sec. 
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quem mærorem suum deploraret, neque qui feryidum sanguinis profluvium, si incideret, 
lenibus herbis sisteret, aut eas certe carporet ex terra: immo ipsi eránt petenda, quando pro- 
fluvium rennsisset. Non habcbat porro aliud quidquam cibi, nisi quod arcu suo sibi compararet 
maximo labore; atque pro vino aqua tantum 'stagnante fruebatur (v. 691 — 719). 

Admiramur sane indolem: postæ Preclaram atque exeelsum, qua omnibus his rebus 
una eonsoeiatis misericordiam: maxime ineitatum iri intellexerat, atque co precipue, quod 
Philoetetam solum in insula Lemmo ab hominibus non habitata expositum depinxerit, Euri- 
pide fuisse multo superiorem censemus, qui Actorem Lemnium addidit Philoctetz familiarem. ?) 

Maxime quidem chorus his Philoetetz;e aerumnis éommotus est: attamen animo. jam 
prisagit, mox fore ut ille, cum nactus sit Neoptolemum fortium virorum filium feliciter ex 
ilis malis evadat domumque redeat (v. 720— 729). 

En vero sententia quam excelsa! Philoctetes, quod insons atque integer miserias 
sumunas patitur decem annos, ideireo honores postea accipiet summos: arcu enim suo invieto 
decernet pugnam gravissimam atque eo dssequetür immortalitatem ; ei vero eui magni in futu- 
rum honores tribuuntur, multa antea et'gravia sunt suseipienda. Idem acciderat Herculi, qui, 
priusquam virtute sua assequeretur immortalitatem, variis casibus jaetabatur; id quod ipse 
narrat Philoctetee v. 1418 8qq. Ideoque Philóctetes malorum affinis dici potest Hereuli, quod 
uterque nactus est immortalitatem, deorum iüvidia labóribüs maximis superata. Atque quod 
chorus prisagit tantum, hoe ipsum Hercules conffrmät, ubi relicta sede divina voluntati 
lovis obedire et Troiam rédire PHilodtötam iubet, ut liberatus miseriis, illis immortalitatem 
conséquatur et vita posthac fruatur gloriosa, v. 1421 sq. H:ee de argumento cantici. Ve- 
nianus ad singula. TA 


V. 676 sqq. Recte sententiam loei explicat: Buttmannus neminem esse inter eos, 
quos viderit chorus, atque unum tantum inter eos, de quibus audiverit, euius sors sorte Phi- 
loctotze fuerit miserabilior. Est Ixion. Recte autem chorus ei, quod ipse vidit, plus tribuit 
fidei, quam quod andivit. Vorbis igitur Mot b Se, rora D páka se de Ixiónis illa 
fabula non eerta -comperisse- dieit; se eam audivisse quidem, sed nescire; quatenus sit credi- 
„bilis. Contra Philoctetw dolores ipse et audiverat et viderat, quare iure pergit: XAA O'o)uv 
iyoy olx x. v. A Iam facile intelleges; verba ram et zana dod wa non solum coniuncti 
esse a- poeta, ut respondeant. sequentibus aun z1óoy, 659 Stb, neque ob eam solum causam, 
quod ipse vidit chorus miserias Philoetstie, id quod contendit Behneidewinus, sed quod illud 
praestare nou vult. verum esse, quod dicatur de Ixioné ; etenim fides illa deest, quæ effieitur 
adspectu (saw). :Quare, ut fides fabuls; quam fundo accepit chorus, paullulum restringatur, 
adduntur voces iod ha, sic fere convertendo vernaeule: ‚eben nicht‘, ‚allerdings nicht“ Ratio 
eadem. est inter sequentia verba ola xXówv ot Sd Vide quod Wunderus dixit ad v. 910 (928). 

V. 677 680. Locus diffieilis varieque ab hominibus doetis temptatüs, quoniam ver- 
sus strophiei antistroph:e: non respondent, Libri: civ Reh Körtpmv not Ave ISV, ar duror 
àh. Spe; omav dis kah i6 Rel Kpévov rdis. Tyielinius Of et miče omisit, unte Aue in- 
seruit cod, quod Hormanno monente: Gernhárdus mutavit in ch. Iam Wunderus, eui tene: 
rarium videbatur versus manifestissime corruptos ita.refingere, ut eongruerent Cum antistro- 
phieis, eodieum seripturam retinuit, nisi quod ex Wakefildi coniectura EBak scripsit pro Shag. 
C > 205 


. Í 3 p" x 1 t 
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Nec difficultates sustulit Brunckius. Trielinii scripturam recepit Paulus Stephanus, cuius 
editio in manibus mihi erat; postea Gedikius. Sed parum ad metrum apta est, de quo recte 
Hermannus monuit. Artifiejiosa autem metrorum descriptio, qualem Seidlerus de verss. dochm. 
p. 104 proposuit, quamvis accepta Buttmanno ad v. 693, parum satisfacit. Neque Witzschelii 
scriptura xaT pruza poyda domov Ós, SBahsy | rayzparıs Kpüvou mais, probari potest propter 
õpoudòa male productum. Dindorfii sive Bæumleinii ) scriptura: IE.“ dv’ dunuza 9*5 Opoudo Ós 
EBak 6 | nayapatne Kpóvou zais, cam ob causam displicet, quia vinciendi vocabulum in comme- 
morando Ixione deesse non potest: vide modo Eur. Here. fur. v. 1297. Schol. Phil. 677. 
Schol. Eur. Phon. 1203. (ed. Schütz), et quod libri veteres eum ipso Trielinio omnes habent 
d.. Ne dvd quidem aptum videtur, immo pr:wpositione xatá bene significatur Ixionem de- 
super in orcum esse deiectum. 

Omisso Erfurdtio et Gernhardo, quorum alter male Ih omisit, alter nimis recedit 
a codicum scriptura, venio ad Hermannum. Is recte quidem Trielinianum vob mutavit in av; 
nam. syllabam productam metrum requirit, articulum verborum sententia. lam vero quod ad 
reliquam emendandi rationem Hermanni pertinet scribentis: * " * * gapofpa dxoxMaó- | osv 
aluatho, oö vereor, ut ei quisquam assentiat. Qua quidem ratione id lucratus est, ut verba 
strophica, quæ exhibent libri, retinere posset paene integra; at quod lacun® signis positis 
scripsit aut, solum ut servaret negationem 932, hoc ipse audacissimum facinus visum 
iri concessit. At neque altera, quam proposuit; emendandi via satis probari mihi potest 
servaturo Ish et in antistropha 952. Nune enim breviter moneo me in antistropha nihil 
censere mutandum esse — id quod postea lueulentius exponetur — quia nemini, qui verba 
antistrophiea ab omnibus libris ita, ut legimus, verba strophiea autem aliter a libris vett., 
aliter a Trielinio exhiberi consideraverit, dubium poterit esse, quin lex metrorum ex anti- 
stropha ducenda sit. 

Iam eum Hermannus [elem. doetr. m. p. 369] iambum anapaesti loco positum de- 
fendat, fieri possit, ut metrum quis anapsstieum in his versibus agnoscat, quod ad nume- 
rum verborum videretur aptissimum, præsertim ubi adspexerit verba antistroph® rap’ & ovóvoy 
dyzíxumow Hνu H, dzoxiaó —. Sed quia in dubio adhue est, num iambus pro anapaesto possit 
seribi, cum Scholia in Aristoph. Plutum v. 487 (ed. Dind.) inter metra, qui» cum anapaestis 
commutentur, iambum non commemorent, anapaestiea autem metra neque basim neque anaeru- 
sin admittant, vix poterit dubium esse, quin versus sint daetyliei, iambica anacrusi præ- 
posita. — lam restat, ut quo pertineat öpowdö« qusratur. Auctore scholiasta") Hermannus, 
cum ita disponat in adnotatione verba: xat dymoxa. wax cpoyóv. Öpnudön üfautoy. by m. dv v) 
öp. Bed., in co, ni fallor, persistit, öpopdd« pertinere ad Ixionem, quem dicit cireumferri in cursu 
vinctum. "'Ü£ópopov licet optimum nee tamen hie desideratum: etenim non fit eo perspicuum, 
quomodo quis rote adstrietus cogitari possit idemque eurrens. Nee cursu quidem versatur 
Ixion, immo rote adstrietus in aere volvitur, id quod intellegitur ex verbis illis Ovidii (Met. 
4, 460): ,volvitur Ixion et se sequiturque fugitque‘ et ex Schol. Eur. Phoen. v. 1208. Apopáða 
vero referri posse ad dymux*, quis est qui neget? Etiam Romani ,eursum rotarum‘ dixerunt, °) 
neque dyzof nisi addito adieetivo õpouáða rotam significat. Quare non possum, quin 9pop42a 
ad &prura referam atque probem scripturam Hermanni improbatam quidem ab ipso in ed. I. 
post edit. sec. reyocatam in retraetationibus: xà Spoudd’ Aymuxa, 

- 5) 8ijjrft für Alt. Wif. 1645.. Supplthft. No. 2. 3. 
^) pref p. XIX. 
`) wav Gh,νjðẽiʒ̈ñ Öpoudöa dcp. ara Tpoydv Thy mspvospóusvov iy vd Opóp«p Osüsuiyov. 
) Horat, ars poet. 22, Ovid, ex Ponto 4, 9, 10. 
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Aue autem recte Scholiasta coniunxit cum præp. xatá, ut penderet ea a voce o£opioy; 
scriptura vero óc aß ita tantum ferri potest, si statuimus hysterologiæ figuram: Zönse abchv 
xal She pro: hafe abröv xal ,, ut Ixionem ceperit olim et rotæ adstrinxerit volventi omni- 
potens [Dindorf] Quod ut evitetur, non displicet coniectura a Wakefildio prolata et a 
plurimis viris, doctis accepta S3a 6 pro £jeg ó. — Iam verba ita fortasse quispiam coniungat, 
ut xatá pendeat a verbo Sg, voce àísuov autem absolute posita hee sit structura: ós 6 
rapparns Kpóvoo Bars xð Opoyd yumoxa xiv "l&(ova , Verumtamen equidem faciliorem 
magisque ad sensum aceommodatam dixerim alteram vertendi viam, qua hie evadit ordo ver- 
borum: ós 6 Nn. Kp. Bahs [Sc. si; den] cv Ilova U,, x0 Op. dur., ut Sahle absolute, 
üisury x. Op. d. autem sit dictum pro: dn adrbv èv OpoudAt zpoyw, hoe quidem significatu, ut 
adstringeretur ibi rote volventi. Idem certe Pindarus indicare videtur Pyth. IT, 40: à 
ret X904) Tayra xuryöopevov, eoque modo Scholiaste omnes sententiam loci videntur in- 
tellexisse. Quare Wundero ut assentiar moveri nequeo dicenti: Bd)iew Sopıov dictum ita ut 
sit si; dune Gehe, nee vero Benedicto?) illum refutanti, 8iopwv Aapßdvay haud dubie 
aptius diei pro ósspsósw, quam dspov faksiv. Metrum per librarium turbatum restituturus ali- 
quis grammaticus rei metric et ipse ignarus videtur inseruisse otiosam illam particulam 8; 
itemque vocem zais, quam una eum particula 97 Trielinius quoque omisit, eum Buttmanno 
expungo utpote e glossa verborum ordini insertam, scribens SBαd 6 zayzp. Kpóvoo. "'l&(ova vero 
cur pro spurio habeam cum Solgero aliisque, nullam video necessitatem. Ttaque scripsi: 

str: 'I&ova x45 ,' d uνjm n domov ós 
Bar 6 rayaparchs KPH quibus respondent in 
antistr: ap’ d orövoy dyxícomov Dapufpü dxoxkaó- 
osıey alumenpöv, od. 

Alterum versum habes pent. daet. cat. in syll. e. anacrusi, alterum dim. troch. eat. — 
Restat ut pauca disseram de coniectura Seyfferti*) ciicientis ut manifestum glossema Ih, 
defendentis particulam 5, pro Ass vero seribentis alsıyov i. e. xaixovoav, xat diíay qevouávry. 
Ingeniose quidem, sed dubito, poetam ,ideo tantum mentionem fecisse Ixionis, ut iusta ae 
merita hominis seelestissimi poena opponeretur sorti plane immeritæ viri probi, quo vis qus- 
dam maior ae pondus accederet gravius notioni iustitie.‘ Quam desideratam esse a quoquam 
negaverim certe, vol ex verborum sententia prodeuntem. Nam fuisse Ixionem hominem sce- 
leratum atque impium idioque iure ac merito pendere poenam qua neqne unquam se vidisse 
nee audivisse dieit poeta graviorem, res sine dubio fuit omnibus notissima Greeis; sed ne de 
en quidem- reticet poeta: en, mentio fit et criminis ae poons Ixionis merit: quam diluei- 
dissima (v. 676—679), ct innoecntim atquo integritatis morum Philoetetz crimine nullo. con- 
taminatorum eiusque fati miserrimi atque immeriti (v. 680—685). Imo de ea causa- potius 
Ixionis eiusque facinorum ae poenz mentionem poeta mihi videtur fecisse, ut rationem. ha- 
beret, qua metiretur fortunam Philoctete immeritam, quam quidem poeta proxime et seeun- 
dum Ixionis fatum æstimat miserrimam ae tristissimam, idque eo magis, cum Philoetetes im- 
merito: prorsus in eam inciderit (v. 683 — 685). Quare voces etiam illas d4AAov 9' očuv ad 
Ixionem referre, neque ad Philoetetam (en ratio, quam dixi), «6090s vero non idem esse quod 
4 cid (id quod iudicant plerique, cf. Herm. ad Vig. p. 717, p. 66 X; Matth. Gr. $. 453 sq: 
Rost S. 109, 5. obs. G), sed brevitate illa in comparativis usitata dietum esse pro dis toD0s 
weißes, ut pendeat «o)2s ab iyí(ow neque ab Xov contendo: Nam chorus si diceret: ‚alium 
vero neque audivi mortalium nee vidi, qui in tristius fatum inciderit, quam Philoetetam‘, 


) Benedicti observationes in Soph. Lips. 1820. p. 254. 
) ef. Zeitſchr. für das Gymnafialweſen 1802, Oktober. p. 817. 
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quaro tum, quid sibi velit Ixion commemoratus? quid 879? tristius quim euiustam fatum? 
Hoc vero chorus dicit: ,alium vero, quam Ixionem, neminem equidem scio, quem audiverim, 
neque quem viderim mortalium iu tristius fatum ineidisse, quam fatum huius (Philoetetie 
videlieet) est“. Itaque eur ,iustitio* notio pYematur hoc loco causam non video; neque per- 
suaderi mili potest de neeessitate vocule di inserend#, ‚qua. fabulam introducat perquam 
notäm‘ Contra vineiendi notionem in fabula IXionis duxisse pocta videtur necessariam, ut 
supra dietum est. Quare retineo cam et seripturam paullo ante a me receptam. — 

V. 680 sq. Verba: ov 8 gbr čywy olda xAóov, o00 iow. polpa cum Hermanno ct 
Sehneidewino in unum contraxi versum ut in antistr. ds àv Üsppocdcay mas uraropevay S. 
Versus est tetram. choriamb. eatal. in disyll. c. basi spondiaca. — 

olóx xAdwv, Prasens nonnullorum verborum pro. perfecto ponitur, ubi indicandum 
sb rei facto. effectum. adhue perdurare: veluti xAósw, dxoósw, «ovüdvscUat quorum presens si- 
gnifieatum ;habet.et presentis et perfecti. Herod. 1, 69: zavıa xovüavópsvos [6 Kpoisos Erepre 
ds Mops, „cum omnia esset expertus, Soph. Phil. v. 261: 6» xAósig x. d. A, ‚en ille ego sum, 
quem fando. forte audivisti Hereulearum dominum sagittarum‘, Fadem igitur perfecti signi- 
ficatione xó«oy hoe loco cum perf. oa coniunctum est. Eat habet Laur. a prima manu. 
Id unice. probandum, quidquid obloquitur Buttmannus. "Totum loeum sie converto: ‚alium 
vero neminem equidem scio, quem audiverim, neque quem viderim mortalium in tristius in- 
eidisse fatum, quam fatum huius est.‘ 

V. 683. Libri: 36 080) Sp ww. '"Trielin: 8s or. ptas uv. Cum chorus miserias Phi- 
loctetæ et Ixionis inter se comparet, perspicuum satis est, his verbis innocentiam Philoctetæ 
Ixionis facinoribus opponi; quare erravit Gedikius in explicando verbo vosgísac. Offensioni 
est, quod desideratur .z(.. et. sano. facillimus esset, locus, ubi constaret, he vel pízew mv idem 
esse quod rp&rzew, wd, interficere. aliquem* apud Aeschylum ‚Chocph, v. 440 ed. Dind., "Epósw 
vel bsceuu ww m significat ut rosiy, Dp wa ct: zulicui aliquid inferre‘ veluti iniuriam ; sed nun- 
quam Ee zıyd usurpatur. hac significatione: etenim semper tum additur accusativus rei, ut 
apud. Hom. II. 3, 351. 354. 5, 373. Od. 2, 72. 18, 15. Hes. op. 300. Aesch. Pers. 236 (Dind.), 
aut coniungitur, cum adverbio (Hom. Il. 23, 56). 

Quare omnino ferri non potest seriptura ds 09v £p$as mv’ omisso tf, quam plurimi re- 
ceperunt editores: et male comparavit Schneidewinus Ant. 371. O. C. 731. 538. ‚Contra locis 
compluribus probatur in locutione p vel bite m notionem facinoris sepo inesse: °) 

Accedit, quod apud Eustathium p. 763, 2 (667, 24), ubi de Homerico c mór xal 
Zpet (II. 9, 453) disseritur, legimus: O¹l̃ fr ˖ de re xa raph ND dw Pont d, obe c 
D el xal muycsA Og èz omiräre ch heydiv. Hermannus: ex his 
primum 'coniocit; veram scripturam osse: Bc od ıfeius ww! re yooo(oz;, quia Eustathius nisi 
in ipso textu sie, ut apud eum editum est, habuissot, non xaxóv,! sod xaxóy ti addidisset‘, idemque 
ex: Schol. Trielin at ‚Epkas zw. Biaflephv önkovsr conclusit: Sed cum ita in antistrophieo versu 
post xacoydasu» sylliban'exeidisse necesse csset, nequo locus ex Sept. ad "Thebas allatus, ') 
neque Homeri eum nostro loeo possit comparari, quis im illis àntecedant, quo illie òpátw, hic 
Spete referantur, existimandum -ipsi visum est 59 peng 0): voopisas omisso té ita diei, ut 
signifieetur: moe faciendo neque sguferendo*: Attamen primum, si interpretamur::,n6e faeiendo', 
non ntellego; quid fiat de voc cw. Tum vero vir doctissimus in co vereor me; erraverit, 


li J As y 4480 UT 
°) Soph. Antig. v. 373: 0c Tao. Epoer, O. Col. 538: Spetas Sc. Avon. v. 732: Ós 0p di BovAndets, ut aliquid 
(facinoris) facturus; idem El. 329. cf. Herm, Vig. p. 280 et exempla iu observ. ibi allata. 
1) Aesch. Sept, ad Theb. 1074: pd te Re zal uh Oporto tobe Mee VloXoveten v. 
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quod ex librorum et Eustathii verbis veram seripturam esse ôs oja Dituz mv! gde yoarplauc 
coniecit. Huic enim obstat ipse Eustathius, qui non dixit «6, odre t (itas qw’, immo tantum 
Tó, obe * Pius omisso accusativo persone my.” Ideoque reicienda etiam est interpretatio 
Nevii verborum, qu ipse recepit: ds c ptas zw’ ode vol, neque vim faciens, neque 
defraudans‘. Nam verbum vospilev significatu ‚defraudandi‘ bene adhiberi valde dubitamus, 
quia vospifoum in Soph. O. R. v. 693 medium et locus vertendus est: si te deseram. Denique 
coniectura Erfurdtii ôs où gü(oz: zw’ nimis recedit a eodd. seriptura; Benedicto vero ‚vocabu- 
lum zv& in genere neutro et sensu quidem sinistro prolatum esso“ eensenti vereor, ne haud 
multi sint assensuri. 

lam si respieio ad significatum verbi vozz(sw, miror sane, quod fere omnes viri docti 
intellegunt de furto vel raptu. Quonam vero in comparatione Ixionis et Philoetetm pertinebit 
ille raptus? Num eo forte, quod. Ixion; dona. Eioneo promissa denegavit? At hoe saltem per- 
spicuum est, necem Eionei facinus fuisse multo gravius; illue sine dubio refert oßte voacísac. 
quare converto; ‚cum neque homicidium commiserit‘; etenim. significatu necandi vosg(Zey usur- 
patur apud Aeschylum; cum accusativo obiecti quidem in Eum. 211 (Dind.), absolute vero, 
ut in nostro loco, in Choeph. 438: Ses ST vospisus ükofuav.. Cui vero si suffragaris, propter 
sententiam enunciati omisso zw necesse est scribas: ds oj. « fita; ore voopisas.  Ellendtius 
quidem coniecit dc od zt be o vorplans, at sepe ob — de sibi respondent. Quare si ita con- 
vertimus locum: ‚qui, cum non facinus neque homicidium commiserit, omnia. facilia sunt 
atque concinna, 03 z fa; autem pertinere et ad dona Eioneo quidem promissa ab Ixiome, 
sed denegata, et ad libidinem, qua exarserit in Iunonem Ixion ingratus, vosgíoas autem re- 
ferre ad Eioneum ab Ixione dolo malo neeatum, consentaneum est. 

V. 684. Quæritur, quæ iusta ae recta sit interpretatio verborum sog 8 T tos dváp. 
Hermannus, ‚nemo‘, inquit, ‚he aliter accipiet, quam ut æquus ille inter :equos fuisse dicatur. 
Nee laudant Grieei, si quis iniquis æquus est, sed virtutem esse censent, quis quum, ini- 
quum autem iniquis esse‘, eui assentitur Schneidewinus in ed. III. Buttmanno contra igo 
generis neutrius videtur esse hoe sensu: ipse iustus erat et iusta omnia eius, Non recte. 
Verba enim (so: £p y loo dvýp sententiw antecedenti oJ w paz oj: voszisas opponi apparet, 
nec vero explicationes illæ respondent huie chori sententim. Iam ex addito dvfíp elucet èy 
Leos generis masculini esse atque ex metro antistrophæ cum Hermanno scribendum esse žy 
1 ots. Chorus vero, cum sortes calamitatesque Ixionis et Philoctetæ inter se compararet 
atque illum fingeret hominem sceléstissimum, qui poenas solveret iure meritoque, Philoetetam 
depingeret oportuit non virum, qui æquus sequis, Íniquis vero iniquus esset, sed hominem, 
qui facinorum expers omnique eulpa vacuus tamen periit tam indignis modis; neque adspectu 
malorum, quibus rex, ut censet Gedikius, sed quibus vir bonus ac iustus vincitur, misericor- 
dia nostra hie movetur; quare ad verum prope accedentem existimo versionem Brunckii et 
Dindorfii: ‚sed iustitiam colens cum iustis semper‘, optimam vero et unice veram, in qua ac- 
quiescam, Schneidewini in ed. II. ‚equus et iustus inter wquos‘ i. e, ðxuótatos dvnp. loos Ey 
pisas dp igitur eireumlocutio superlatiyi est atque secundum Schol. 180g. izmos. èy toote. èy 
axaiots. eum significat, qui inter probos xz SS dicitur probus i. e. máxime probus, Ouxatízatoc 
ae. Attulit Sehneidewinus Pind. Pyth. 4, 281 iy Kale v£oc. Nem. 3, 80, alerds Gxbe dv mozavois. 
Theogn. 314. iy rait stp dmsraros, ot dla Ded) Of. Bernhardy Synt. p. 154. Matth. Gr. 
$. 446 sub fin. Soph. Phil. 65. O. R. 459 (ed. Wund) 

V. 685. Librorum scriptura GNUF dò dvat(ec rétinenda. Sine ulla necessitate conie- 
cit Erfurdtius: zun 68° Arth, Wunderus òt Gd dis. De coniectura Steinharti vide 
ad v. 700. Corrigi debebat versus antistrophieus, — 
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V. 686. Libri % Had Lei he. Hæc quia verbis in antistropha non. respondent, 
varie a viris doctis temptata sunt. Erfurdtius scripsit xe òn Dad wys, W underus auetore 
Hermanno (ed. I.) re 9' «à dadua w£ysy; Hermannus in ed. II. xa Da,, Dindorfius ce 
zo 9. pèysu Bergkius librorum seripturam retinet, nee non Sehneidewinus, quia ex metro 
corrupto neque respondente scripturam poet® negat perspici posse. Disiungo eum Buttmanno 
voeem cis et scribo: tò 0i Yadwz yw Zysy ut 76 sit accusativus pro xaxX.«o)0co et idem significet 
quod sermone prosario:toðto òè Yauudlw. 

V. 687. sq. Eandem. fere sententiam chorus pronuntiat v. 175: mé mote, we OÓspopoz, 
dytéye Versum hune et sequentes nonnulli interpretes sie fere seripserunt post Paulum Ste- 
phanum, ut essent ioniei a minore; sed si reete numeros carminis: perspexi, numerus cho- 
riambieus, sieut prevalet in altera stropha, etiam in hae ponendus est. Ita vero verba divido, 
ut sint ehoriambi eum. dipodia iambica, quos in duos potes contrahere versus longiores cum 
Schneidewino, malim vero disiungere eum Nevio. — 

V. 689. Librorum seripturam xAózov defendit solus Buttmannus, pro xAotópsvos id 
dietum contendens, neque reprehendendum esse, quod homo xXó7ov sive xXoZóysvos dicatur, qui in 
terra xAufopzyn habitet; at vereor, ne hæc certe argutior sit metonymia. Idem Canteri reieit 
conieeturàm xAöwy, quod illa sie tantum probabilem preberet sententiam, si pro pövos legeretur 
uóvoy vel pávov. Nimirum alia eaque melior viri conditio fuisset, si prwter undarum strepi- 
tum etiam bestiarum mugitum audivisset! Nos quidem Canteri coniecturam, ut unice veram, 
ita elegantem etiam prœferimus eum Hermanno, euius uberiorem conferas adnotationem. — 


Antistrophe I. v. 691. tv ars 5v rpösoupos. Varie prolate ab editoribus qui- 
busdam explieationes sunt huius loci et triplex quidem ab ipso Hermanno, quare in ipsius 
verba iurem dicentis: ‚sepenumero fit, ut, dum non videmus, quod ante pedes est, longinqua 
quwramus“ Scholiastam non reete verba interpretatum esse his: rov abrds wivos Ind dvipav 
Bakköusvos nps dvsuov xsxpappóívos Tv inter omnes constat, ct Hermannus ipse priorem illam in- 
terpretationem: ‚in quem loeum ipse quasi secundo vento venerat, hoe est, miserrimam illum 
vitam sustinuisse eo in loco, ad quem ipse fortuna favente enixus esset, iam dudum reiecit. 
Immo concedens formas ionicas [quales attulerunt Ellendtius in lex. Soph. et Wunderus ad 
v. 681. ed. II.] non abhorrere a tragicorum dicendi ratione, ex qua deducendum vocabulum 
xpósoopos est a voce 6poc, in ed. II. interpretationem Brunckii ab Heathio primum prolatam: 
ubi ipse sibi erat vicinus‘ adscivit, arb non scribendum, sed subintellegendum esse censens. 
Atque in ea explieandi ratione fere omnes acquiescunt editores recentiores: Schneidewinus 
(quem conferas), Wunderus, Witzschelius, Dindorfius Cubi ipsemet sibi erat accola‘), nee non 
Buttmannus. Contra Meinekius ) ‚Nauckius‘, ait, dubitat de lectionis integritate, verissime 
admonens, si hee sit verborum sententia, ,ubi ipse sibi vicinus erat“ necessario addendum 
fuisse auto, id quod. nescio quo iure negabat Hermannus. Scribendum videtur (v adrös ot 
zpósoopos. Alias quidem ot Sophocles cum hiatu dicit Trachin. 650. El. 195 at od apud eundem, 
Oed. Tyr. 1257. sine hiatu habes xr Ou» ăpovpay ob te xal íxvov, et ipsum illud ot apud 
Lyneeum Athenzi IV. p. 132 a. Verum mihi quidem dativus pronominis non adeo neces- 
sarius videtur, cum coniunctum sit vocabulum zpóoovpos cum pronomine adrös, quo certissimum 
est non posse nisi Philoctetam sibi ipsum esse vicinum significari. Adde preterea quis Bern- 
hardy Synt. p. 286 et 287 sub fin. de pronomine abz5e disseruit, Itaque abeo in sententiam 
Sehneidewini Germanice vertentis; „wo er Nachbar war in eigener Person“. Reicie denique 
sententia Gedikii omissa, quam attulit explicandi rationem. Hermannus tertiam in retractt. p. 10, 


7) Aug. Meineke: analecta Sophoclea pag. 317. 
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verba (^ abr T» wpósoopo: ad pre referenda esse, quibus ipse solus vicinus fuerit Philoetetes. 
Poetam enim, qui paullo ante Philoctetam fluctus maris undique allisos ,solum audientem‘ 
finxit, interiecto uno versu eum. ‚solum illis vicinum: dixisse vix crediderim. — 

obx Eymvy Báow — xuxo(sícva. Wunderus in eo hæsit, quod Philoctetes carere eundi 
facultate diceretur, quem ex diversis fabule locis quamquam ægre, tamen incedere constaret. 
Etiam Buttmanno displicuit, quod eadem sententia, interiecta alia diversa obx Eywv PBdaw, 
statim recurreret in his oe «V Ayyapwy xxxoyskowx. Neque obstitit illius sententie Herman- 
nus in ed. I., quod contra in ed. II. ‚iniuria‘, inquit, ‚Buttmanno illud displicet, quod eadem 
ete. nam eur ipse sibi vicinus fuerit, ratio redditur his, o £ycv Báow, quod incedere nequiret, 
et o08£ c ijyópov, quod etiam si integro pede uteretur, non haberet quem adiret Recte. 
Poeta enim si dieit odx £yrww few, non perfectam 'eundi imbecillitatem exprimit, immo id 
tantum Philoctetam non ut hominem pedibus sanum potuisse incedere: quare postea eum in- 
fante comparatur, qui sine nutrice incedere conatur, Nam etiamsi constat Philoctetam non 
ita fuisse wgrotum, ut prorsus lecto teneretur, tamen non potest dici Batveiv, sed prew, id quod 
pluribus comprobatur fabulæ locis. ”) Aegre tantum incedere neque in locum remotum pro- 
cedere potest. Accessit malus ille vulneris odor, quo omnes, qui adpropinquabant, repelle- 
bantur. Vides igitur ex. his Philoetetam ne potuisse quidem adire vicinum, etiamsi habuisset. 
At ne habuit quidem, quod legis in versu sequente. Retinuimus igitur ox £y«v gd, qu: 
verba eum Hermanno (in ed. IL) causam indicare censemus, cur ipse sibi vicinus fuerit Phi- 
loetetes. Omittenda vero plane est opinio Benedicti verba ita inter se coniungenda esse, ut 
odz yov Bás, odds qy èyyópov Bas cohæreant et ‚ullum indigenarum vestigium‘ significent; 
quid enim tum sibi velit zap « orövov — dmoxhaósssv, me fugit prorsus. 


V. 692. o08é tw èyyópwy xaxoqsízova. Valde inter se dissenserunt de hoe loco 
viri docti; verum autem is invenisse videbitur, qui quibus verbis vocabulum xaxoysttova con- 
iungendum sit ostenderit. 

Plurime edd. vett, post èyyópwy, nonnulle. post xexoys&ova commate interpungunt; 
illas Musgravius, Gernhardus, Erfurdtius, Hermannus sequuntur; reliqui editores cum Les- 
singio post xaxoys&ova distinguunt. Sed antequam, quo quisque iure, diiudicamus, notio voca- 
buli explicetur necesse est. Legimus in Scholiis: ob uóvov rov xav ob elys qs(cova, d ooi 
, Tap o Ayusıdatov Aöyoy oteváčwv dxnöserau. Contra hane sententiam, ex qua xaxoysttwv est 
malus vicinus, observabant Lessingius, Gedikius, Brunckius ‚non malum esse eum vicinum, 
a quo dvc&omoy orövoy, mutuum gemitum, id quod amici potius sit, exspectare possimus; quare 
xaxoyektova non esse xaxby yalova, Sed xaxod yelzova statuerunt, ut xexópavus non sit xexos uávus, 
sed x«xv use, et eonverterunt; neque quemquam indigenarum mali socium habens‘, Assen- 
titur Lessingio interpres Britannicus. *) Atqui etiam nos ad eandem sententiam pervenimus, 
quamquam orövov dv«fzomov aliter ae Scholiasta (duo(jatov) intellegimus: de quo postea. 

Contra Lessingii et Brunckii sententiam. Gernhardus, Buttmannus, Erfurdtius monu- 
erunt aliam esse rationem eorum compositorum, quorum verba regant accusativum, veluti 
xaxáuavvs, quod faetum sit ex structura verbi pavrsöscdu xaxd, et xaxóteyvos ex seyvalschar A 


1) v, 206: otiou xat dvayaav Épmovtoc. v. 701: elpre. v. 730. 985. 
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M) v. 163: Sig Oypsóst v. 290: abros dv cane elkudunv, Oóccryoy téinwv náða- mpds toT Av. 
v. 701— 703. v. 41: TÖS YAp — mpooflatr, warpdv; 

) in libro: ‚the tragedies of Sophocles translated into english verse. By the Rev. Thomas Dale. B. A. Lond. 1824*, 
Ibi hee legis; SUAKOYELTWV. Not a bad neighbour, but a neighbour to evil. It must, howewer, be confessed,. that the 
word does occasionally bear the former sense, Kaxoyelroves Z Dp. — Callim« — 
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aliam eorum, quorum. yerba accusativum. non regant, veluti waxóünukoz, dyadndaiıwy, que facta 
sint ex substantivis et adiectivis. In aliam vero iude sententiam abeunt Gernhardus et Er- 
furdtius, in aliam Buttmannus. llli enim et Bæumleinius. “) «exo[sova ad rationem vocis 
xazóðovhos faetum statuentes hae voce significari malum vicinum dixerunt, nec vero cum «cw 
coniunxerunt, sed secuti alium Sehol. qui dieit: „ qwa Ayyapmy čywy, rap d ð) ziv wax» 
yeltova Tùy aluarnpbv arövov dzoxkaócs, ad orövoy rettulerunt nee vicini euiuspiam, sed ipsius 
Philocteta . orövov intellexerunt xzxojysove. Quam probavit Hermannus quoque sententiam. 
At quæro, num ullo modo.czóvos diei possit xaxoyeftoy? Valde miror Erfurdtium, qui pro simili 
babet locum ex Aesch. Prom. 205, ubi y£pipyar dicuntur yalzoves xapdlas, et iure quidem summo. 
Cure enim-sepe quasi person: finguntur, quæ cordi adhereant, habitent in corde ibique per- 
noetentur, quz: hominem ubicumque sequantur tamquam umbrw,'* neque ullo modo ab ipso 
possint depelli; quamobrem iure vicini cordis possunt dici. Sed. sövoy, qui existit demum 
eo momento, quo ex pectore emittitur in aerem, emissus vero statim effugit atque evanescit, 
ne vicinum quidem, nedum. malum hominis vicinum dixerim.: Ecce yero sententia quantopere 
contorta; ‚neque habens quemquam indigenarum [sine dubio vieinum, eum in locum remotum 
non possit procedere], apud quem gemitum malum vicinum deploret‘. Philoctetes igitur al- 
terum vieinum aditurus esset, ut alterum et malum quidem deploraret! Vides ex bis dilucide 
warsoyeltovg non ad vocem otövov, immo ad antecedentia tantum verba 050i qy’ &yyupwy referri 
posse cum Buttmanno et Schneidewino, idque eo magis, quod, ut recte hic perspexit, relatio 
quzdam est inter mpósoopov et waxoys(zovx. Quodsi vero Buttmannus ad priorem illum Scho- 
hastam rediens, quem ‚de improbo. vicino neutiquam sane cogitasse opinatur, ,vieinum eidem 
penuriæ iisdemque miseriis eolluetantem* intellegit, quem voeabulo forti et vere tragico zaxo- 
ver poeta dixerit, ut qui prater mutuum gemitum nihil habeat quo alteri succurrat; sed 
vel tali xaroystovı caruisse Philoetetam‘, vereor same, ut ita vir doctissimus verum perspexisse 
censendus sit. Primum enim quzsiverim, talis vieinus, qui eisdem miseriis colluctetur atque 
&i alter deploraturus est dolores, suas ipse querellas depromere incipiat, quomodo suceurrere 
alteri dici possit? Tum vero, si Buttmannus xaxoys&ova pro substantivo eum adieetivo dietum 
esse contendit, idque contra Lessingii et Brunckii sententiam convertit: malum i. e. miserum 
vieinum, “) ad Lobeekium ") delego, ubi dieit: ‚non solent Griei substantivum eum adieetivo 
ita componere, ut compositorum eadem signifieatio sit, quz fuerat appositorum; neque nobis 
hoc facere licere sine aliqua sententie mutatione exemplo sint hæè vernacula: Grossherr, Bit- 
terklee [quibus adicio Leichtsinn]; — sed apparet pleraque vocabula sie composita ex tempore 
ad similitudinem paucorum publice receptorum efficta et cum auctoribus ipsis et nata esse 
et occidisse*. 


Quo quidem iudicio viri acutissimi fretus contendo boe compositum, quod Sophocles 
nullo duce et exemplo finxit, idem esse quod xaxov yeltova, Schneidewinus autem. recte con- 
vertisse; ‚Nachbar der Bekümmerniss‘, Est igitur x«xo[sfcov omnino vicinus, rerum adversa- 
rum vel rebus in arduis, qui valetudine frui potest vel optima, sieut lætamur, si non soli ha- 
bitamus in domo, sed habemus quem adeamus ct priesto habeamus rebus adversis imminentibus; 


») Beumleinius Itſchr, für Alterth. 1845. Supplementh. No. 2. 3. ad v. 678. — 

1) ef. Hor. od. II. 16, 21. III. I, 40; et pulchre et poetice idemque recte poeta dicit Germanicus: ‚Grillen sind 
mir schlimme Gäste‘, — 

17) quem vernacule fortasse diceremus einen leidigen Nachbar, einen armen Schelm von Nachbar, melius vero einen 
Leidensgenossen. — 

„) Lobeck in Phryn. p. 603. ef. alvarztep, Aesch. Choeph. 315 (Dind), Ae Fur. Hee, 025; — Matth. Gr. 
8, 446, obs. 4. sub. fin. — 
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neque gradatio, quz inest in verbis, quærenda est in imbecillitate vicini, ut hie fere evadat 
sensus: ubi ipse sibi erat vicinus, non habens incedendi facultatem, ne quemquam quidem. 
apud quem, eum iuvari ab eo nequiret, eerte mala sua deploraret, nedum aliquem qui fervi- 
dum sanguinem lenibus herbis sisteret easque ex terra carperet‘, 80d potius in necessitatibus 
ipsius Philoctetz, ut hæc existat sententia: ‚ubi non habebat apud quem, si méerore tantum 
fractus esset mente atque animo, sanguinis autem profluvium quiesceret, deplorare potuisset 
luctum; id vero non fuisset gravissimum, quod voluntas fortis non perpeteretur: at si incidit 
gravissimum, eum non mente solum atque animo, sed corpore etiam esset depressus doloribus 
vehementissimis, si sanguis ex vulnere scateret, ubi fortissima constantia non sufficeret ad 
sustentandum corpus, ne tum quidem habebat qui fervidum sanguinem lenibus herbis sisteret 
easque ex terra carperet. Non opus igitur est verba mutare, quare non intellegimus, 
eur scripsisse poetam od4 Éywvy Bdaw. o zgòs Eyywpov zaxnyekova Lindemannus suspicatus sit; 
quod vero ,Philoetetes de Loads semper loquitur ut de insula deserta nulliusque pede trita‘, 
eo commoveri non possumus, ut eum Meinekio Eyywpov reponamus "pro àyyópov. Non tota 
insula colonis vacua erat, nam legimus ap. Hom. II. 21, 40 Azuvov Zöxrusvzv [ef. 1, 594] et in 
Phil: v. 1: dxc pi» òs — Aruvou, Bporois doctos, ob OBEN, nee vero datintov, 008 olxou- 
use. Recte vero Schol. à» puo pépet týs Ańuvov Seren UN cov ENU. 

V. 693 sq. Tap ꝙ scóvov üvcícorov ago gd droxiahgstevy aluarıpöv. Sie libri omnes. 
Mirum autem in modum viri docti heserunt in multitudine atque audacia epithetorum. Vi- 
tiosissimum dieit locum Wunderus; sed valde displieet eius emendandi ratio, ut taceam. con- 
iecturam ^) Schützii audaciorem. Jam primum. quod pertinet ad szóvov dvx&zoumovw, Schöoliastam 
secuti, qui falsó explicat voce dyefaiov, Gedikius, alii intellexerunt mutuum gemitum, utpote 
inter duos miseros, Dindorfius convertit: apud quem gemitus repetentem deplorarét dolores*. 
Languent vero he que, ae Buttmanni et Brunckii sententis.' Pulehre quidem Bumleinius“) 
aröynv dvzizomoy gemitum dieit in corde amici resonantem; attamen ipse poeta rectam explicandi 
viam ostendit v. 1459 sqq. et v. 188 sq. Quid enim simplicius et aptius Hermanni et Schnei- 
dewins sententia? Philoetetes eum solus in ora insulm desert relictus non haberet euius in 
pectore querell® ae gemitus sui resonare potuissent, gemitum in rupibus resonantem cogitari 
chorus voluit, id quod aptissimum nobis videtur conferentibus v. 188 sq. et 1459 sqq. ‘Avti 
zoroy igitur effective quod vocant “) dietum est, nisi omnino propter mugitum Philoetetw ve- 
hementissimum doloribus excitatum diei dvz&ozov ,rupibus repereussum‘ chorus volut. Ture 
porro Hermanno non multitudo, sed audacia epithetorum, qua oxóvow poeta dicit Batpuppüra et 
aípacrpóv, offensioni erat. Multitudo enim epithetorum nemini potest esse offensioni, qui co- 
genitos habeat tragieos.*) Nec vero audacia excusari fortasse non posset, quæ magis offenderet, 
si unum vel alterum adiectivum solum ad ozóvov esset positum. Etenim loeum habes, ub; 
morbum Philoctete gravissimum atroeissimumque poeta depingit, ob eamque rem oratio altius 
assurgit, adeoque; ut ita dicam, altissimo fertur volatu lyrico, quo facile excusatam habeas 
talem epithetorum audaciam, presertim eum notionum gradationem accepturus sis fere hane: 
gemitum Philoctef®, eum non audiatur a quopiam, in rupibus resonare [Avrizunov], repercussum 


?) proponit enim hc: map ob exóvos Avrizunos Bapopac X. T. ). ef. Erfurdt. comment. ad v. 689 et Gern- 
hardi observationes p. 132 sq. — 

^) sie vero locum explicat: ‚erstlich hat er keinen Nachbar, bei dem er in Klagen — sie (?) sie sind sein einziger 
schlimmer Nachbar (xaxoysítova sTövov) — die in befreundetem Herzen Widerhall fänden (? dvt(cumov), die tieffres- 
sende, eiternde Wunde beweinen könnte‘, — 

=) Bernh. Synt. p. 427. sub fin. — 

=) et contulerit Aesch. Agam. v. 402 sq. Soph. Trach. 1024. 1074. Eur, Bacch, v. 990. cf. — Gr. 8. 444, 3. 
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vero ad Philoctetam sensu calamitatis aucto corpus eins atque animum „erucjare (Bapufpüre) 
sanguinemque excitare, graviter cor peetusque. rodere. Facile enim intellegis. poetam vulnus 
illud. venenatum ?) atque cruentum, utpote causam dolorum ae gemitus, in mente habuisse; 
cum vocem ozóvov exornaret gravibus his epithetis eam fere. sententiam. expressurus: bei dem 
er das nun in den Bergen wiederhallende. Geseufz über die schwernagende, blutige Wunde 
hätte ausweinen können“. Non dixerim quidem coniecturam Hermanni, ex qua nomen aliquod 
opinatur excidisse, ut xduazrov vel xívcp 0üóvms vol ,,,) non esse bonam neque felicem, 
at necessaria non est eademque sieut.coniectura Lindemanni zóvoy àx(xovoy audacior, quam ipsa 
poet verba, qualia nunc legimus. Certe non opus est nomen excidisse- putare ad explican- 
dum orövoy Bapußpara i. e. gemitum vel dolorem, qui animum cruciat ac, mordet. Nonne Ho- 
ratius curas dicit edaces, cruentam vero iram, atque dolorem cruentum Lucanus? *). Ideoque 
etiam nostro loco non videtur esse audacia, qua arövos dieitur alparıpös, quam qu excusari 
possit, maior: pro eo enim: dxoxAaíev aludöa, quod sine dubio diei a poeta poterat, adiectivum 
eiusdem notionis aluarıp6v eum voce orövoy coniunxit utpote indicans doloris causam. ^) Quare 
coniecturam Bergkii, viri ill., preelaram quidem et ingeniosam, sed nimis audacem: xap' db 
axóyoy dyzízuxov | dv BapuBpõta x60. | xAaóaersy aipat pov nihilominus reieio, etiamsi hae scriptura 
simul verba strophe respondentia, quemadmodum leguntur in libris, retineri possunt pæne 
sincera cum eodem viro docto: ['&(ov«] xa? dymox« òh dp, | üíaptov (og Se | 6 mw[xpatüc 
Kpóvoo maiz. 

V. 695 sqq. Scripsit. Brunckius: od8& y ds cd», Erfurdtius, Schneidewinus 009 ds de- 
leto «X». Retineo eum Hermanno librorum et Scholiastæ seripturam: gs! ds «dv ot metri 
causa et propter sensum loei, quem hie non repetam, supra vero [ad v. 602 sub fin.] lucu- 
lentius attuli. — 

sys Schol. recto interpretatur Inpoörxtov, atque. reicienda videtur explicatio Butt- 
manni: dypíoo, efferati, quamquam. suffragantur ei Wunderus, Sehneidewinus nee non Her- 
mannus his: ‚fedum enim pedis sanie delibuti adspectum intelligi poeta voluit‘. Attulit qui- 
dem Buttmannus Íj)mpow zpiya apud Aesch. Agam. 571 [545 ed. Blomf] neque infitiandum 
est, pedem fuisse efferatum, quia omni curatione carebat, atque foedum praebuisse adspectum 
propter sanienf et carnem fortasse fungosam, qus orta erat circa vulnus. Attamen verba 
Aeschylea adhiberi non debebant ad explicandam. significationem vocis àv8jpoo, qualem nostro 
quidem loco habet. Fit interdum, ut nomina qus. propositione prefixa formantur duplicem 
sensum habeant; aut enim rem significant, quæ inest in alia re, aut quz aliam in se habet sive 
alia extructa et referta est, veluti ,£wo9pos! significare potest viventem in aqua; ut in nostra 
fabula v. 1454: Nö v Evoßpor Asuwväöss, et aquas in se habentem, aquis abundantem, ut 
qpoópiov. pm ze čv xai Éyoüpoy (Xen. Cyr. III, 2, 11.), niver & èv èvóðpp veel (teyr; Aesch. 
Agam. ed. Blomf. v. 1097); r, qui in vel sub antro est, ut ohe Ael. v. h. 12, 38 et 
quod antro extruetum est, antrum in se habet, ut méta, yópz, visos") Similiter etiam alia 
adieetiva duplicem. sensum habent, quorum membrum. præcedens adverbium. est, veluti a. 
pzzov quod. difficile est reperti, et iy Ch xs(usvov Qucsopíwp Eur. Balceh. v. 1214], in qua quid 


7) Phil. v. 313: THY dönadyev vógov. — 

*) Herm. prof, ed. II. p. XVIII. retractt, p. 10. 

) adscripsit Erfurdtius ad v. 692: at uat pov eruentum: id est luetuosum, ut Lucan, III. 741: viresque cruentus 
copit babere dolor. 

*) Beumleinius J. 1. ad v, 678. — 


*) ef. B. Todt: De Aeschylo vocabulorum inventore commentatio, in progr.: Pædagogii regii Hal. 1855 p. 90. sq. 
et quem ibi vides allatum. Lobeckium in paral. p. 882. 
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diffieilo roperitur; sudic) qui pugne nondum particeps erat et wa O dudy Behr (Soph, 
Phil. 106), deorum invieta tela. Iam facile intelleges non recte eómparatum esse &ybmpnv. g 
oo enim (5:ày drpds cpp di) capillus intellegitur, qui diu impexus in iubarum similitudinem 
transiit; an forte pedem- Philoetete vulnere in formam pedis ferarum transisse dicas? Aptius 
collatum est a Musor àpopàc Sy04pos.np. Eur. Rhes. 289, saltus, cui feme insunt. Nam iure 
hoe loeo Schol. explicat: Op, i. e. animalis aliquid, morsum videlicet fer, virus serpen- 
tis in se habentis. Recte igitur Gedikius: ;veneno serpentis imbuti‘, recte etiam Dindorfius: 
pedis venenato morsu lust. — 

Libri: ek rus änndony wopßdöos EA ce ðs &keiv, Cum inter se dissentirent, quonam 
pertineret «c, varia viri docti ad superandam huius loci difficultatem exeogitarunt, Unum e, 
Scholiastis: secutus, euius hse extnt sdnotatio: vt} md Gg 0x Zywv. 0008 Boue Sh, púhhov 
aò ix tis Nie, I čov tokeviévta Ómb x00 Pihkoxtýton xak: msaóvva ele vi. Y^ Gedikius coniecit 
x el vic duníoo, Üpwlas Ex qs Jade Eho satis temere; primum. enim hue usque ne mentio quidem 
avium faeta est, tum vero si scribitur Spies, non, habes unde ortum esse pop dicas, de- 
nique neseio quid significet 3 Je Tas; an forte, Philoetetam non habuisse qui eas saltem aves, 
que sagittis confixæ cecidissent in terram, sibi afferret, cum profeeto non posset habere, qui 
in aquam delapsas efferret. Eamque ob causam languet itidem coniectura Bergkii: xoartzuvdasev, 
I el us Apis Zumsanı, copüdües £x Jae Zhoun Nec vero magis placent explicandi atque emendandi 
conatus aliorum interpretum, qui conicientes el ro“ Spzíco, quse ineptissime convertit Bene- 
dietus: ‚si qua folia deeiderint ex arbore, vocem ty’ referre volunt ad herbam salutarem: ni- 
mirum ea poterat evelli ex terra, etiamsi quis forte incidit in nullam. Ideo displicet etiam 
coniectura Seyíferti: s! q coymsot | Yopßadns Ex ye Ide Sisi», ita convertentis: ‚si quidem conti- 
gisset aliquam herbam ex terra sumere‘. Repugnat enim hie sententia verbis antecedentibus : 
non habebat quemquam, qui profluvium sanguinis sopiret herbis salutaribus; iam si habuisset 
vicinum Philoctetes, quomodo ille, quæro, voluisset supprimere sanguinem, si non contigit 
herbam reperire salutarem? Suaviter vero risimus coniecturam Astii eiusque interpretationem 
el rie Suns Pop En te qc Zao, ‚qui eum erigeret, si forte humi procubuisset‘. Retinen- 
dum igitur cum Hermanno et Sehneidewino est tés atque referendum ad aludda, secundum 
aliud Scholion: 088 Sons hy Üeguotdcny xol lan apa, vi. cod afuaros póow, Ah ER 
tüy ÉAxüw od Ünpoüáxrou rodós, Tmíots qOAÀots xatsuvdastsy, st ts Bumícot "Transpono vero verba 
illa, ut postea dicam. — 

oopßddog Zu «s Jas shety omnes habent libri et Eustathius (cf. ed. Herm.), edd. Triel. 
£x Je, quod. receperunt Gedikius et Buttmannus, utpote elegantius, iure yero vituperavit Her- 
mannus, cum herb» aliunde quam ex terra evelli non possint. Coniectura Brunckii ab Er- 
furdtio recepta: Gare YAcifAely, nullius veteris libri fide nititur. Quod vero ediderunt Nevius 
et Bergkius ot te Deb, quo intellegérentur $5Moıs adiunetee radices, nimis a codicum scri- 
ptura recedit. Dindorfius, quem «s illud offendit, seripsit s? zt ĉunécon, qopfábos En quas Ehet 
(ef. ed. Schneidewini) quod miror placuisse Wundero neglecto dsuvd&tp durissimo. Evitavit 
hoe Sehneidewinus mutato st) in Sd, quo quidem sententia fit optima, sed quæ effici potest 
mutatione faciliore. Nimis vero quiesita atque e longinquo petita est coniectura Hermanni, 
quam legis apud Erfurdtium ad v. 681: oò tà» Nef oipdüm —  xatsuváam fono, el ts 
ipnísot x. t. M, Librorum seripturam retinuit Schneiderus allato Matth. Gr. $. 538, 1. nee non 
Hermannus in ed. IL. Etiamsi vero explicationem ab eo datam rectam esse atque laudabilem 
non negaverim, tamen offendit constructio illa mutata, quam defensam quidem ab Hermanno, 
mutatàm a poeta esse valde dubito. Atque videre iam mihi videor rationem, qua superari 
possit illa difficultas opera vix magna, Ut apparet ex v. 783, non semper sanguis ex vul- 
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nere scatebat, sed interdum tantum, si profluvium sanguinis (aimés) incidit. Verba si; 
épzíoot igitur ad aíudó« quidem referenda, neo vero eum antecedentibus sed sequentibus con- 
iungenda sunt; ita offensionom illam habebis sublatam neque = illud strueturam verborum iam 
eonturbabit, quod monent Dindorfius et Schneidewinus, neque construetio mutetur necesse 
est, nec vero £s mutato in o metrum leditur. Itaque transpositis verbis sie seribo: 
xaxeováacuv, É« te qc Zhor 
oH, el tis S. 

Hoc vero poeta indieaturus est: ‚neque habens quemquam, qui ex vulneribus pedis venenati 
sanguinem erumpentem salutaribus herbis sopiret, easque ex terra altrice cárperet, si quod 
forte incideret sanguinis profluvium* Magno sane Philoetet» auxilio fuisset, si habuisset 
qui herbas ex terra carperet copiamque earum colligeret, quas praesto haberet, si denuo forte 
incideret profluvium. Aceusativum qui pertineat ad hme verba non esse aíudia, sed có, 
cum ex totius enunciati sensu, tum ex vocabulo copfoos elucet quantum satis. 

Denique verbum &prirtetv optime ad aipáðu referri posse ex Platonis "immo vides, 
ubi 45 C. sub fin. hæc legis: yevópévns de molNzs uiv favyías Hb ,¾mv, Ünvoc zuriren 

V. 700 sqq. Nemini cohwrentiam verborum accurate consideranti dubium esse potest 
his verbis indicari, quid ipsi faciendum fuerit Philoetet®, eum non haberet qui sibi auxilium 
ferret herbasque colligeret. Ipse igitur debebat circumspicere, unde levamen suppeteret; ex 
quo facile intelleges et ydp particulam et oí prorsus abhorrere a verborum sententia. Quare 
ingeniose quidem, sed non concinne et commode versum censeo a Steinharto w) restitutum 
ita: eigen yàp dioc dikov dv EXxóusvos et in stropha v. 686: dvd? dhe Ge cb òè Dag w Set. 
Etenim particulam non explieativam, imo consecutiyam sensus verborum antecedentium hic 
reposeit. Viam emendandi autem librorum ostendit scriptura: Zora yàp d Ag, vov dy 
eihvöpevos. Mendo hse verba affecta esse ex metro apparet, eum hie versus iambieum, versus 
strophieus trochaieum habeat numerum: nec tamen integrüm fit metrum emendatione Butt- 
manni ab Hermanno optime refutati. Reete vero iam Wunderus animadvertit et propter dv 
particulam et ob v. 719 scribendum esse ex Bothii coniectura: stores. Nam chorus toto hoc 
cantu, quie adhue fuerit conditio Philoetete, non que sit, exponit usque ad verba viv à dyopày 
rah (v. 719), quibus tandem ad futuram Philoctetz gloriam felicitatemque respieitur. Quarc 
suffragari non possum Hermanno, nec Schneidewino, nee vero abire in sententiam Berekii, 
Wunderi, Dindorfii, qui pre tantum mutato in elpre retinent librorum scripturam pæne sin- 
ceram. Scribendum est eipz' dp, quod mutatione haud magna evadit ex librorum scriptura. 
‚Solebat igitur ipse (cum non haberet qui auxilium ferret herbasque colligeret) alias se con- 
ferres "Apz vero hie non idem quod obw significat, sed id exprimit, quod quis facile potest 
opinari; idem igitur valet, quod dpz apud Hom. II. 1,96. Vocabulum d autem eaveas, no cum 
participio siAoópsvos, neve eum voce tóte coniungas, respicit potius ad imperfectum eiprs, quo 
significatio existit consuetudinis (cf. v. 290). Quod denique pertinet ad particulam ccs, quam 
editores referunt fere omnes ad &»(44, non molestam illam tantum, sed supervaeaneam velim 
censeas cum Hermanno in ed. IL Causas afferam. Gradatio inest in verbis Zpzsw et ede a at, 
et maior quidem vis in verbo posteriore. Philoetetes non ibat, neque ambulabat, sed segre 
tantum incessit plerumque (tors), fortasse nixus in baculo; fiebat tamen, ut se provolveret 
(sAoópsvo:) quasi infans sine nutrice, cum iret quæsitum herbas si sanguinis profluyium 
modo remisit, quo maxime tune erat debilitatus, Ad verba cipt dg dAkov &)kovs igitur referri 
non possunt hæc: dvix SS S hne Ara. Sine dubio enim Philoctetes non tum demum 


) Caroli Steinharti symbole critics, in progr. fest, Portensi 1849. — 


17 


herbas colligere solebat, eum incidisset profluvium, sed omnino variis temporibus hue et illuc 
se contulit, ubi herbas inveniret; si vero accidit, ut inopia herbarum cogeretur exire, cum 
conquievit modo profluvium, tum se provolvit quasi, velut infans, quem cara destituit nutrix. 
Vides igitur verba &v(x. &avein 9. u. referri tantum posse ad. siìvópsvos, atque superfluam pror- 
sus esse voculam zöts, quam ortam esse puto cum Hermanno ex iuxta scripto dt, aut 
irrepsisse in textum ex Scholiaste explicatione: «à òè Seis. docs yapı yina Eavinar D. a., Eprat 
mópov , dAkov elkuöpevos, Øorsp mals dyso iins uðývys Óxdpycv. Atque lux quedam ex ea 
redundat etiam. in verba 4AAo? dz, qu libri vott.: habent. | Scholiastes enim videtur legisse 
AAkov Akkov. röpov,. quare sie verba scribo: antistr. eig dg dAXov &AXov dy, | eiXvönevos, quo pacto 
ita respondent. strophieis: GAF 69  dvat(oc.| và de haha pw Ze, ut prima vocis elAuöpevos syl- 
laba producta: respondeat duabus brevibus tò 88. Non indigemus igitur. conieeture Seyfferti: 
ere 0 Gov deos | móð dv elluönevos. Plane omittendavero est opinio Hermanni in retraett.allata. 

V. 703 sqq. Verba 6üsv eöudper ördpyor Erfurdtius, Buttmannus, Schneiderus cum 
Musgravio referunt ad nutricem, quie gressum pueri firmare soleat, ut dey idem sit quod d 
Is; sed languet hoc maxime. Quid enim perspieuitatis redundat maioris in loeum additamento, 
quod notum est quantum satis nec pertinet ad rem? Neque ad verum propius accessit Gedi- 
kius secutus verba Scholiaste: rov sùuapés Boc abc dr, ,repens, quo facilitas vie eum 
ferat i. e. duo'faeili perveniat via“. Durior enim sie ratio vocis ddey est, quam qua usum 
poetam esse credas. Recte vero Hermannus et Schneidewinus loeum explicuerunt, ut 89 
pertineret ad mópov, viam, unde levamen suppeteret. Etenim eöpdpewwv Schneidewinus inter- 
pretatur „facilitatem vitam tolerandi‘, malim equidem ‚omnem victum apparatumque, quo ad 
vitam, Philoetete potissimum, sustentandam opus erat“; eòpápaa ™) igitur una significatione 
nutrimenti (v. 32 «pog4) complectitur Arız óa (v. 696) et omópov (v. 706), neque opus est 
coniectura Seyfferti: eönaip xópou. Libri vett. dev eh ómdpyet röpwv, dvt AS d οοẽs 
dra. Metrum efflagitat xp, quod habet eod. Flor. Nobis, qui recepimus elpre, cum Her- 
manno scribendum est örapyor ex libris nonnullis atque restituendum SS] diximus enim 
antea verba évé? &avein 9. & referenda esse ad slvópevos, quod participium, eum pertineat 
ad elpre, in participii imperfecti vices transit. 

Respicientibus igitur nobis ad totam periodum, constructio verborum hse instituenda 
est: sten dp' dy Aho Gkov mópov, Güsv sbpdpsw: Ómdpyot, slkoópsvoc, de rais atep ikus vue, 
áv S üuxiüouoc Ara, quod sic fere explicandum est: solebat igitur, cum non haberet qui 
ipsi auxilium ferret herbasque colligeret, alias aliam viam, laboriose quidem semper, carpere, 
unde lévamen suppeteret; at se provolvens quasi, velut infans nutrice cara destitutus, si se 
contulit unde herbas colligeret, cum modo remisisset animum exerucians malum. 


Strophe IL Poeta in miseriis Philoctetæ deseribendis pergit et novam addit inopiam 
eibi potusque. Coherent hee cum antecedentibus et causam indicant alteram, eur dixerit 
poeta sten čp dAÀow d)kors mópov. Nam eum neque terre fruges, frumentum, neque omnia alia, 
quibus veseuntur homines, fetus videlicet arborum pecudumque, qus res solent esse in homi- 
minum vieinia, sed victum tantum haberet, si quando avem sagitta percusserat, huc vel illuc 
se contulit, unde levamen suppeteret. 

V. 706 sqq. ob Popßav tepc yäs oröpov, ob dAXov ATP. Iniuria Schneidewinus 
assentit Hermanno hse loquenti: eum od copfàv qc oröpov alpwy nihil aliud sit, quam 05 gop- 
Bav Js, additum est etiam ox dAAcv sc. Yopßav. Idque vel locus, quo primum od positum est, 
confirmat, Nam o non pertinet ad_-popßdv, sed-ad-alpwy, atque repetendum ad obx est «ipov, 


) Blomf gloss, in Aesch. Agam. v. 1297. Doederl specim. Soph. p. 55. Etymol. M. 393, 10. 


18 


non Yopßäv. Omnino vero coniungi non potest Popß& yäs, quod feeit Hermannus, quia opp; 
nunquam eum genitivo originis, sed semper absolute tantum dieitur, «) ut apud Romanos 
‚bus‘. @PopßY significat, quod alicui est cibo: eopf vas igitur, nutrimenta terre, dicerentur 
recte aqua cœlestis et quæ res preterea fertilitatem augent humi; quod vero ex terra ena- 
scitur, ut cibus sit hominibus, non dieitur opp? e, sed yéwvnua vel onópos e. Itaque recte 
Brunckius *) et Buttmannus coniunxerunt íepác ag oxöpov, quo «oppd» vicem aceipit obiecti 
praedicativi. 

De voce d autem nullus adhue virorum doctorum verum mihi videtur vidisse. 
Apparet satis ex eis, qu: antea diximus, non posse coniungi ophav Xov, ut volunt Her- 
mannus et Sehneidewinus, nec placet cum Dindorfio et Brunekio subaudire ti, nedum abire 
in sententias W'underi et Buttmanni facilitate omni ae simplicitate carentes. Recte Musgra- 
vius oni rettulit ad &XA«v, verum sensu falsissimo, messem esse ab aliis seminatam, i. c. 
panem, quem alii seminaverint. Etenim oröpos primum significat satum (et tempus et actio- 
nem seréndi) deinde segetem (Plato Tim. 42, D.); tum vero, sicuti verbo ozsípgw significatio 
etiam inest gignendi sive pariendi, omnia quæ gignuntur, pariuntur, veluti liberos, proventus 
pecudum, fetus arborum. Quare, sicut onöpos yäs id, est, quod terra gignitur, fruges igitur 
terme, ita oröpos dAAev etiam, (nee vero 4Akov « ut explicat Brunckius), ea significat, qua» ab 
aliis, veluti animalibus procreantur, ova, lae, aut ex aliis rebus enascuntur, veluti fetus arbo- 
rum, quibus alimentis omuibus vir claudus solusque in deserto et inculto litore relictus ca- 
reret necesse erat. Itaque converte: mon habens pro cibo fetus vel fruges sanct® terre, nec 
(pro cibo habens) fetus aliarum rerum quibus vescimur homines‘. 

Atque hie subsistendum est: paucis tantuni de v. 710 sq. additis reliqua dabuntur 
occasione oblata. Librorum seripturam et verba Schol cognoscere licet ex ed. Hermanni. 
Fere solus illam eum Nevio servavit Bæumleinius, sed displicet quod coniungit rtavõy gopßav. 
Ex eis enim qui» modo diximus id significaret, quod avibus est cibo, nec vero cibum qui 
sumitur de avibus. Quod vero rtavois omisso ioi; substantivi vice dictum censet pro sagittis, 
omnino fieri non solet (cf. v. 166), dieitur autem pro dpi (Ai. v. 168 remvav dy£Ao). Plurimi 
interpretes omisso rravov scribunt rravois lois. Non reete. Acquiescendum est in librorum 
scriptura, in qua nihil video infaceti. Sæpe pluralem tóa ita adhiberi ut indicet có£ov -et 
olstoßs non opus videtur confirmare exemplis, quare optime loeum tenent adiectiva dxogókov 
et rah), quorum illud ad arcum, hoe ad sagittas refert (cf. v. 516. 693—695). Porro vox 
mravois non est sagittis‘, sed ‚alitibus‘ vel ,avibus'; intelleguntur enim nés illie, quas sagittis 
eonfixit Philoctetes, ut pro cibo haberet (cf. v. 289. 955. 1147). Iuxta se vero posita esse 
rravay rrayois mutata significatione alterius vocabuli offendit Brunekium, alios; neque negari 
potest vocabula ut swpe repetita eadem significatione, ita rarissime mutata significatione in- 
veniri repetita. Hoe tamen fieri verba docent Aeschyli (Sept. 911 sqq. ed. Dind.): sWapsrkaxrot 
phy G Éyouct, | ardmpörkarror de obe uévovor, | Tapwy rarpıyov e. „ferro pereussos (i. e. fratres 
Thebanos) manent ferro percussi (i. e. tumuli paterni).?) Quare ita loeum converto: nisi si 
quando per rapidas alatas sagittas alitibus ventri victum compararet i. e. avibus se alere posset. — 

=) ef, Soph. Ai. 1065. Phil. 43. 162. 712. 1108. Antig. 775. 
=) ef. ed, Erfurdtii ad v. 702. 
*) ef. B. Todt. I. I. p. 40. — 


Schufnachrichten 
von Oſtern 1864 bis Oſtern 1865. 


J. Unterrichtsordnung. 
A. Der Lehrplan des Gymnaſiums. 


P 2m. 
Curſus zweijährig. 
Ordinarius der Director. 


1. Religion: 2 St. w. Geſchichte und Inhalt der Bücher des N. T., im S.; überſichtliche 
Behandlung der Kirchengeſchichte, im W.; die Briefe St. Pauli an die Galater und an die Römer mur- 
den privatim nach dem Grundtext geleſen und durchgenommen. Wiederholung der Sonntagsevangelien, 
zum Theil im Grundtext, und der früher gelernten Kirchenlieder. — Der Director. 

2. Deutſch: 2 St. w. Literaturgeſchichte des Mittelalters mit ausführlicher Behandlung der 
im Leſebuche enthaltenen Proben, beſonders aus dem Nibelungenliede und Walther von der Vogelweide. 
Einige Gedichte wurden memorirt und freie Vorträge von den Schülern gehalten. Monatliche Aufſätze.“)— 
Dr. Franck. j 

3. Philof. Propädentik: 1 St. w. ^ Neberfidtlihe Behandlung der Geſchichte der griechiſchen 
Philoſophie, im S. und der formalen Logik, im W. — Der Director 

4. Latein: 9 St. w. Leetüre: Horat. Od. lib. L. u. II, zum Theil mit metriſcher Ueber⸗ 
jeung und latein. Erklärung; die beſten Oden wurden gelernt; Tacit. Amm. lib. II, im S.; Cicero de 
officiis lib. I— III, im W; dazu am Schluß ſedes Quartals die Reviſion der Privatleetüre aus Virgil, 
Horat, aus Cicero unb Tacitus und der ſchriftlichen Ausarbeitungen im Anſchluß an dieſelbe; 6 St. — 
Grammatik: Wiederholung und Einübung der Syntax nach Meyring; dazu wöchentliche Extemporalien 
mit mündlichen und ſchriftlichen Ueberſetzungen aus Suͤpfle; ferner alle 4 Wochen ein Auffatz nach einer 


*) Themata zu den deutſchen Aufſäßen: 1. a. Hat Cäſar den Römern durch die Begründung der Alleinherrſchaft eine 
Wohlthat erwieſen? b. Nordiſche Göttergeſtalten verglichen mit griechiſchen. 2. a. Deutſche Treue nach dem Nibelungen. 
liebe, b. Wie laſſen fid) die Gegenſätze, welche der Charakter Kriemhilds in der erſten und zweiten Hälfte des N. L. zeigt, 
erklären und begründen? 3. a. Die Idee der Vergeltung im N. L. b. Bilder und Gleichniſſe im R. L. 4. a. Welche 
Bedeutung haben Traum und Ahnung im N. L.? b. Welche höhere geiſtige Bedeutung hat das Sprichwort: Schätze hebt 
man ſchweigend? 5. a. Warum dachten ſich die Alten den Homer als blind? b. Warum ſagt Schiller mit Recht: „Hier 
ſind die ſtarken Wurzeln deiner Kraft? b. Rom und Jeruſalem im Mittelalter. (Klaſſenarbeit.) 7. a. In welchem Ver- 
hältniß zu einander ſtehen die beiden Sprichwörter: „An Gottes Segen iſt alles gelegen“ und: „Hilf dir ſelbſt, ſo hilft 
dir Gott?“ 8. a. Die politiſche und kirchliche Stellung Walthers v. d. Vogelweide. b. Rede des Scipio Naſica gegen die 
Zerſtörung Karthago's. 9. a. Blick und Wort. b. Thierepos, Fabel und Satire im Mittelalter. e. Was kann der Bren- 
nerpaß aus der Geſchichte Friedrich Barbaroſſas erzählen? 10. a. David bis zu feinem Regierungsantritt. b. Die Oſtſee. 
» Warum nennt Homer das Meer unfruchtbar? 11. Die Entwicklung der Handlung in den beiden erſten Acten von 
Schillers Wilhelm Tell. 
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9 
vorher entworfenen Dispofition,*) 2 St.; Uebungen im Sprechen und in freien Vorträgen über Themata 
aus der griechiſchen und römischen Geſchichte, 1 St. — Der Director. 

5. Griechiſch: 6 St. w. Lectüre: Hom, II. IV — V, curſoriſch X — XII, privatim I—IIT u. 
VI—IX. Sophoclis Oedipus Coloneus. v. 1 — 717. Demosthenis Midiana 1 — 60. Plato 
Protagoras 1— 31, einzelne poetiſche Abſchnitte wurden memorirt. — Grammatik: Wiederholung der 
Formenlehre und Synkax nach Krüger; wöchentlich Extemporalien oder Exercitien, letztere nach einem 
lateiniſchen Terte. — Dr. Volkmann. 

6. Franzöſiſch: 2 St. w. Lectüre: Corneille, Cid, Privatlectüre aus Barthélemy und 
Charles XII. Grammatik: Uebungen aus Ploetz II, lect. 58 — 80. Alle 14 Tage ein Extemporale 
oder Exercitium. — Dr. Vetter. 

7. Hebräiſch: 2 St. w. Grammatik: Wiederholung der Formenlehre und der wichtigſten 
Regeln der Syntax. Lectüre: 1. Sam. 9 — 11. 15 — 21 und ausgewählte Pſalmen. — Dr. Franck. 

8. Geſchichte: 3 St. w. Geſchichte des Mittelalters mit kurzer Wiederholung der ganzen alten 
Geſchichte. — Dr. Franck. 

9. Mathematik: 4 St. w. Geometrie: Wiederholung und Erweiterung der Trigonometrie; 
Stereometrie. Arithmetik: Wiederholung der Lehre von den Potenzen Wurzeln, Logarithmen und Reihen; 
Reihen höherer Ordnung und figurirte Zahlen; Gleichungen. Wöchentlich eine ſchriftliche geometriſche oder 
arithmetiſche Arbeit. — Dr. Lieber. 

10. Phyſik: 2 St. w. Optik; die wichtigſten Erſcheinungen am Himmelsgewölbe mit Wie- 
derholung der mathematiſchen Geographie. — Dr. Lieber. 

Secun d a. 
Curſus zweijährig. 
Ordinarius Prorector Dr. Volkmann. 
1. Religion: 2 St. w. Die Weiſſagungen des A. T., insbeſondere des Jeſaias, im S.; die 
Briefe des Apoſtels Pauli an die Teſſalonicher nach dem Grundtext mit Wiederholung der früher gelern— 
ten Lieder und der Sonntagsevaugelien, letztere zum Theil nach dem Grundtert, — Der Director. 

2. Deutſch: 2 St. w. Die Proſa und das Epos nach klaſſiſchen Muſterſtücken im Anſchluß 
an das Leſebuch. Göthes Hermann und Dorothea wurde geleſen; freie Vorträge; alle drei Wochen ein 
Aufſatz; einzelne Gedichte wurden gelernt. — Dr. Volkmann. 

3. Latein: 10 St. w. Qectüre: Liv. XXI, 40 — 63. XXII, 1 — 40. Cic. pro Milone. 
Virg. Aen. IV — VIII. curſoriſch VII. privatim V—VI. Einzelne proſaiſche und poetiſche Abſchnitte wur- 
den gelernt. — Grammatik: Wiederholung und Erweiterung der Formenlehre und Syntax nach Mei⸗ 
ring; mündliche Ueberſetzungen aus Süpfle nebſt ſchriftlichen Extemporalien, ferner wurden Aufſätze ange⸗ 
fertigt und Disputationsübungen gehalten. — Dr. Bolfmann: 

4. Griechiſch: 6 St. m. Leetüre: Hom. Odyss. lib. I und II, XI und XIL; die übri⸗ 
gen zum Theil privatim. Herod. lib. I, 1 — 43. Xen. Mem. lib. II, cap. 1 — 4. Plat. Apologie. 
Einzelne Abſchnitte aus Homer wurden memorirt. Grammatik: Wiederholung der Elementargram⸗ 


*) Themata für die latein. Aufſätze: 1. De disciplina militari Romanorum. 2. a. Oratio Cimonis a Pericle accusati. 
b. Quomodo Cimon de patria meritus sit. 3. De Platonis vita et doctrina, .4. De Numa, rege Romanorum,, 5. De Stoicis 
et Stoicorum. doctrina, 6. De rebus a Romanis in Graecia gestis, 7. a. De persecutionibus Christianorum. b. De Judæa 
à Romanis debellata. 8. Quam Ulixis naturam Homerus in carminibus expresserit ab aliis potis dirersam,. 9. Demosthenis 
laudatio funebris de Atheniensibus in prelio apud Chæroneam. occisis; Ju, ber Kaffe wurden am Schluſſe jedes Quar⸗ 
talg folgende Aufgaben bearbeitet: I. Horatianum illud; Dulce et decorum est pro patria mori - rationibus et. exemplis 
illustratur, 2. Num C. Marius rempublicam „Romanorum magis seryaverit quam perdiderit, . 9. De fortuna Romanorum. 
4. Quantum Spartani Lycurgi legibus debuerint, 
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matik mit den Hauptregeln der Syntax nach Krüger; wöchentliche Extemporalien. Die Privatlectüre in 
der Proſa erſtreckte jid) meiſtentheils auf Herodot und Xenophon. — Dr. Kalmus. l 

5. Franzöſiſch: 2 St. w. Lectüre: Barthelemy, voyage du jeune Anacharsis en Gréee, 
dazu Privatlectüre aus Barthélemy, Charles XII und Rollin. Grammatik: Mündliche Uebungen 
aus Plœtz II, 38 — 56. Alle 14 Tage ein Extemporale oder Exercitium. — Dr. Vetter. 

6. Hebräiſch: 2 St. w. Regelmäßige Formenlehre mit mündlichen und ſchriftlichen Uebungen 
und Lectüre, ausgewählte Abſchnitte aus der Geneſis. — Dr. Franck. 

7. Geſchichte: 3 St. w. Römiſche Geſchichte vom Anfang an bis zum Tode Mark Aurels, 
unter Berückſichtigung der alten Geographie; regelmäßige Uebungen in zuſammenhängender Erzählung des 
Vorgetragenen. — Dr. Volkmann. 

8. Mathematik: 4 St. w. Geometrie: Aehnlichkeit der geradlinigen Figuren; von der 
Proportionalität gerader Linien am Kreiſe; Conſtruction algebraiſcher Ausdrücke; Berechnung der regu- 
lären Polygone und des Kreiſes; Aufgaben aus ber rechnenden Geometrie. Arithmetikt Lehre von den 
Potenzen und Wurzeln; Wiederholung der Gleichungen des erſten Grades und quadratiſche Gleichungen mit 
einer und mehreren Unbekannten. Wöchentlich eine ſchriftliche geometriſche oder arithmetiſche Arbeit; alle 
vierzehn Tage ein Extemporale. — Dr. Lieber. 

9. Phyſik: 1 St. w. Allgemeine Eigenſchaften der Körper. — Dr. Lieber. 


Ober- Tert 1a. 
Curſus einjährig. 
Ordinarius Oberl. Dr. Kalmus. 


1. Religion: 2 St w. Die Geſchichte des alten Bundes von David bis zum babyloniſchen 
Exil, einzelne Partien wurden geleſen und ausführlicher beſprochen, im S.; die Apoſtelgeſchichte geleſen 
und einfach erklärt, im W. Die Sonntagsevangelien und die früher gelernten Kirchenlieder wurden wie⸗ 
derholt. Die Heilslehre nach dem Katechismus von Jaspis wurde im Zuſammenhange repetirt. — Dr. 
Kalmus. 

2. Deutſch: 2 St. w. Geſchichtliche Erzählungen und Beſchreibungen wurden aus dem Leſe⸗ 
buche geleſen, wiedererzählt und mündlich in freien Vorträgen, ſchriftlich alle 2 — 3 Wochen durch Auf- 
füge geübt. Die für die Klaſſe ausgewählten Gedichte: die Kraniche des Ibyeus, die Kaiſerwahl, der 
Kampf mit dem Drachen, Erlkönig wurden gelernt und declamirt, die früher gelernten wiederholt. — 
Dr. Janke. 

3. Latein: 10 St. w. Lectüre: Cæsar b. civ. lib. II III, b. gal. V — VIII theils 
privatim, theils curſoriſch. — Grammatik: 1 Stunde Repet. der Elementargrammatik und Einübung 
von Vocabeln nach dem Vocabular; außer der Wiederholung der früher gelernten Regeln wurden in der 
Syntax die über den Gebrauch des Infinitivs, der Participien, des Gerundiums und Supinums nach 
Meiring mit den ausgewählten Muſterbeiſpielen gelernt und durch mündl. Ueberſetzen aus Gruber und 
durch wöchentliche Extemporalien eingeübt. — Dr. Kalmus. — Ovid. met. lib. XII. 580 — 628. 
XIII. 1 — 398. III. 1 — 137. 513 — 733. IV. 416 — 602 wurde mündlich, im 2. Halbj. auch ſchrift⸗ 
lich überſetzt; 100 Verſe wurden gelernt und die proſodiſchen Regeln nach Meiring eingeübt. Am Schluſſe 
jedes Quartals Reviſion der Privatlectüre. — Dr. Janke. 

4. Griechiſch: 6 St. w. Wiederholung der früher gelernten Elementargrammatik und Ein⸗ 
übung der unregelmäßigen Verba mit wöchentlichen Extemporalien. — Geleſen wurde Xen. Anab. lib. 
II- V. Die Vokabeln wurden gelernt und durch Retroverſionen befeſtigt. — Dr. Kalmus. 

5. Franzöſiſch: 2 St. w. Einübung der unregelmäßigen Formenlehre mit mündlichem Ueber⸗ 
jegen aus Plœtz II, 19— 36. Alle 14 Tage ein Extemporale. Lectüre aus Rollin hommies illustres 
de l'antiquité, — Dr. Vetter.“ 
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6. Geographie und Geſchichte: 3 St. w. Wiederholung des früheren geogr. Penſums nach 
Daniel, ausführlicher von Deutſchland. — Die deutſche Geſchichte von der Reformation bis zum weſt⸗ 
phäliſchen Frieden und die preußiſch⸗brandenburgiſche Geſchichte vom großen Kurfürſten bis zu den Frei- 
heitskriegen wurde vorgetragen und in zuſammenhängender Erzählung wiederholt; die betr. Data aus 
Cauer wurden gelernt und repetirt. — Dr. Janke. 

7. Mathematik: 4 St. w. Geometrie: Wiederholung und Erweiterung der Lehre vom 
Kreiſe, von der Gleichheit, Theilung und Verwandlung der Figuren. Arithmetik: Gleichungen des 
erſten Grades mit einer und mehreren unbekannten Größen. — Wöchentlich abwechſelnd eine geometriſche 
oder arithmetiſche Arbeit. Alle 14 Tage ein Extemporale. — Dr. Lieber. 

8. Naturbeſchr.: 1 St. w. Botanik, im S.; Beſchreibung der einfachen Mineralien, im W. 


Dr. Lieber. 
rr 
Curſus einjährig. 


Ordinarius Oberl. Dr. Franck. 


1. Religion: 2 St. w. Das vierte und fünfte Hauptſtück des Katechismus wurde gelernt und 
erklärt, die drei erſten wurden mit den Kirchenliedern und Sonntagsevangelien wiederholt. Geleſen und 
einfach erklärt wurden im S. ausgewählte Stücke aus den hiſtor. B. des A. T.; im W., Ev. St. 
Matthäi. — Dr. Franck. ; 

2. Deutſch: 2 St. w. Geſchichtliche Erzählungen und leichtere Beſchreibungen wurden aus 
dem Leſebuch geleſen und wiedererzählt. Alle 3 Wochen wurde ein Aufſatz angefertigt. Die für die 
Klaſſe ausgewählten Gedichte wurden gelernt, die der vorigen wiederholt; die Satzlehre praktiſch eingeübt. — 
Im S. Dittmannz im W. Treu. 

3. Latein: 10 St. Nach der Wiederholung des Penſums der IV. und der Elementargram⸗ 
matik wurde die Lehre über das Prädikat, die Tempora, den Indicativ und Conjunktiv nad) Meiring eins 
geübt und durch mündliche Ueberſetzungen aus Gruber wie durch wöchentliche Extemporalien befeſtigt. 
Lectüre: Ces. b. g. I—IV zum Theil mit ſchriftlicher Ueberſetzung- Phedr. mit Auswahl. Vo⸗ 
cabeln wurden aus dem Vocab. wiederholt und gelernt. — Dr. Franck. 

4. Griechiſch: 6 St. w. Neben fortgeſetzter Wiederholnng des Penſums der Quarta wurden 
bie Verba contracta, liquida und auf pr, ſodann auch die gebräuchlichſten unregelmäßigen Verba gé- 
lernt. Wöchentlich ein Extemporale. Geleſen wurden im Jacobs aus dem erſten Curſus die Abſchnitte: 
Zeitwörter in p und Gemiſchte Beiſpiele der Zeitwörter, aus dem zweiten Curſus die Aeſopiſchen Fabeln, 
ſämmtliche Anecdoten und einige Stücke aus den mythologiſchen Erzählungen. — Mroczek. 

5. Franzöſiſch: 2 St. w. Wiederholt wurde die regelmäßige Formenlehre; neu eingeübt die 
in Plœtz Curſus II $. 1 — 18 inel. verzeichneten unregelmäßigen Verba mit der Ueberſetzung der ent- 
ſprechenden Uebungsſtücke. Alle 14 Tage ein Ertemporale. — Im S. Dr. Noß und der Director; 
im W. Mroczek. ri ; El 

6. Geographie und Geſchichte: 4 St. w. Wiederholung des früheren geographiſchen Penſums; 
Uebungen im Kartenzeichnen. — Deutſche Geſchichte des Mittelalters und brandenburgiſch⸗preußiſche Ge⸗ 
ſchichte bis 1640 mit Uebungen im zuſammenhängenden Vortrage; die betreffenden Data aus Cauer wur: 
den gelernt. — Im S. Dittmann; im W. Treu. 

7. Mathematik: 3 St. w. Die Sätze vom Dreieck, Viereck und von dem Kreiſe nach Kambly 
§. 38 — 98; im W. kam noch eine vollſtändige Repetition des früheren Penſums hinzu. — Die vier 
Species der Buchſtabenrechnung; Ausziehen von Quadrat- und Cubikwurzeln. Wöchentlich wurde eine 
ſchriftliche geometriſche Arbeit angefertigt. — Im S. Dr. Noß; im W. Dr. Jahn. 
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Quart a, 
Curſus einjährig. 
Ordinarius Dr. Vetter. 


1. Religion: 2 St. w. Das Evangelium Lica wurde geleſen und einfach erklärt. Die Sonne 
tagsevangelien wurden gelernt, die 3 erſten Hauptſtücke des Katechismus nach Jaspis erklärt und einge» 
übt. Zu den früher gelernten und wiederholten Kirchenliedern wurden 6 neue gelernt. Im S. Diti: 
mann, im W. Treu. 

2. Dentſch: 2 St. w. Uebungen im Wiedererzählen geſchichtlicher Erzählungen und leichterer 
Schilderungen; Satzlehre im Anſchluß an die lat. Syntax und Befeſtigung in der Orthographie und In⸗ 
terpunktion. Gelernt und deklamirt wurden zu den früher gelernten und wiederholten die für die Klaſſe 
ausgewählten Gedichte. Alle 14 Tage ein Diktat oder ein freier Auffatz erzählenden Inhalts. — Im 
S. Dittmann, im W. Treu, ; i 

3. Latein: 10 St. m. Repetition der Formenlehre; bie Regeln über den Gebrauch der Caſus 
wurden mit den ausgewählten Muſterbeiſpielen nach Sibetti gelernt und durch mündliches Ueberſetzen 
aus Gruber, wie durch wöchentliche Extemporalien eingeübt. Geleſen wurden aus Nepos die vitæ des 
Miltiades, Themistocles, Aristides, Pausanias, Cimon, Lysander, Alcibiades, Conon, Chabrias, 
Dion, Iphierates, Timotheus, Datames, Epaminondas, Pelopidas, Cato mit Uebungen im Netro- 
vertiren und zum Theil mit ſchriftlicher Ueberſetzung. Die vitæ des Tphikrates und Chabrias wurden 
gelernt. Memoriren der bei der Lectüre vorkommenden Vokabeln und Redensarten und aus dem Vokabu⸗ 
larium. — Dr. Vetter. 

4. Griechiſch: 6 St. w. Formenlehre bis zu den Verbis mutis incl. nach Krüger. Wöchent— 
lich ein Extemporale. Leetüre aus dem Leſebuche von Jacobs, Memiriren der vorkommenden Vocabeln. — 
Dr. Vetter. 

5. Franzöſiſch: 2 St. w. Eingeübt wurden die vier regelmaͤßigen Conjugationen, ferner die 
Lehre von der Comparation, den Fürwörtern und dem Zahlwort. Alle 14 Tage ein Extemporale. Neber- 
legt wurde in Plög Curſus I. Ject. 40 — 85. Im S. Dr. Naß, im W. Mroczek. 

6. Geographie und Geſchichte: 3 St. w. Die römiſche Geſchichte bis Auguftus wurde, meiſt 
in biographiſcher Darſtellung, durchgenommen und in zuſammenhängender Erzählung wiederholt, die be⸗ 
treffenden Data aus Cauer wurden gelernt. Die Geographie des römiſchen Reiches wurde eingeübt, ſo⸗ 
wie das Penſum der vorhergehenden Klaffe wiederholt. Im S. Dittmann; im W. Treu. 

7. Rechnen und Mathematik: 3 St. w. Uebung in der mündlichen und ſchriftlichen Aus⸗ 
führung von Aufgaben aus der Geſellſchafts⸗, Zins⸗ und Miſchungsrechnung; Einübung der Decimal- 
brüche. — Lehre von den geraden Linien, den Winkeln, Parallellinien und dem Dreieck nach Kambly 
S. 1 — 44 mit ſchriftlichen Aufgaben. — Im S. Dr. Nop; im W. Dr. Jahn. 

8. Zeichnen: 2 St. w. Uebungen im freien Handzeichnen von Baumſchlag, Blumen und 
Landſchaften nach Baumhauer und Frommel; im W. geometriſches Zeichnen. Wöchentlich wurden von 
den Schülern Uebungen im Schönfchreiben vorgelegt. — Schulz. 


Quinta. 
Curſus einjährig. 
Ordinarius Dr. Janke. | 


1. Religion: 3 St. w. Eine Anzahl bibliſcher Geſchichten im S. des A. T., im W. des 
N. T. wurde geleſen, einfach erklärt und möglichſt mit den Worten der Schrift wiedererzählt, mit Wie⸗ 
derholung des Penſums der VI. Die 3 erſten Hauptſtücke des Katechismus wurden nach Jaspis erklärt 
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und mit den betreffenden Bibelſprüchen im Zuſammenhange gelernt. Außer den in VI gelernten und 
hier repetirten 8 Liedern und den für die Morgenandachten ausgewählten Liederverſen wurden noch 6 für 
die Klaſſe ausgewählte Lieder gelernt. — Dr. Janke. 

2. Deutſch: 2 St. w. Uebungen im guten Leſen und im mündlichen und ſchriftlichen Wie- 
dererzählen muftergültiger Erzählungen; praktiſche Einübung der einfachen Satzlehre und der Interpunk⸗ 
tion mit wöchentlichen orthographiſchen Uebungen. Zu den früher gelernten und wiederholten wurden die 
für die Klaſſe ausgewählten Gedichte gelernt und deklamirt. — Im S. Dittmann; im W. Treu. 

3. Latein: 10 St. w. Die regelmäßige Formenlehre wurde wiederholt und erweitert, die un— 
regelmäßige durch mündliches und ſchriftliches Ueberſezen aus Schönborn I und II und durch wöchentliche 
Ertemporalien mit den dabei vorgekommenen Vocabeln eingeübt; außerdem wurden Vocabeln aus dem 
Vocabular gelernt. — Dr. Janke. 

4. Franzöſiſch: 3 St. w. Einübung der regelmäßigen Formenlehre mit den entſprechenden 
Abſchnitten zum Ueberſetzen aus Plötz Elem. Lect. 1 — 40. Alle 8 Tage ein Extemporale. — Im S. 
Dr. Nof; im W. Mroczek. 

5. Geographie: 2 St. w. Die überſichtliche Beſchreibung der 5 Erdtheile nach Daniel wurde 
gelernt und nach der Karte eingeübt. — Im S. Dittmannz im W. Treu. 

6. Rechnen: 3 St. w. Mündliche und ſchriftliche Einübung der 4 Species der Bruchrechnung 
und ihrer Anwendung auf Geſellſchaftsrechnung und zuſammengeſetzte Regeldetri — Dr. Lieber. 

7. Naturgeſchichte: 2 St. w. Beſchreibung der wichtigſten Pflanzen und Thiere. — Dr. Lieber. 

8. Schreiben: 3 St. w. Uebungen in der deutſchen und lateiniſchen Schrift nach Leßhafft 
und nach Vorſchriften an der Wandtafel. — Schulz. 

9. Zeichnen: 2 St. w. Uebungen im freien Handzeichnen von krumimlinigen Figuren, im 
Zeichnen von Baumſchlag, Ornamenten, Vaſen und Thieren. — Schulz. 


Sexta 
Curſus einjährig. 
Ordinarius im S. Cand, Mroczel; im W. Dr. Jahn. 

1. Religion: 3 St. w. Eine Anzahl bibliſcher Geſchichten im S. des A., im W. des N. T. 
wurde geleſen, einfach erklärt und wiedererzählt. Die drei erſten Hauptſtücke des Katechismus wurden 
mit der Erklärung Luthers und mit den wichtigſten Bibelſprüchen eingeübt. Acht für die Klaſſe aus⸗ 
gewählte Kirchenlieder wurden gelernt. — Mroczek. i 

2. Deutſch: 2 St. w. Uebung im geläufigen Lefen: und Wiedererzählen des Geleſenen; Ber 
feſtigung in der Orthographie durch wöchentliche Diktate. Die Redetheile und die Lehre vom einfachen 
Satze wurde durchgenommen. Gelernt wurden die für die Klaſſe ausgewählten Gedichte. — Mroczek. 

3. Latein: 10 St. w. Die regelmäßige Formenlehre wurde gelernt und durch mündliche und 
ſchtiftliche Ueberſetzung von d. 1 — 60 aus Schönborn I mit den dazu gehörigen Vocabeln wie durch woͤchent⸗ 
liche Ertemporalien eingeübt. — Im S. Mroczet; im W. Dr. Jahn. . 

4. Geographie: 2 St. w. Die allgemeinen Vorbemerkungen wurden erläutert und eine übers 
ſichtliche Kenntniß der 5 Erdtheile nach Daniel eingeübt. — Im S. Dr. Noh; i. W. Mroczek. 

5. Naturgeſchichte: 2 St. w. Anſchauliche Beſchreibung der wichtigſten Pflanzen der Umge— 
gend ſowie der bekannteſten Säugethiere in zuſammenhängender mündlicher und ſchriftlicher Darſtellung. — 
Im S. Dr. Nop; im W. Dr. Jahn. 

6. Rechnen: 4 St. w. Uebung in der mündlichen und ſchriftlichen Ausführung von Auf⸗ 


gaben der einfachen Regeldetri und der Bruchrechnung nach Wulkow I und II. Im S. Dr. 900p; im 
W. Dr. Jahn. 
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7. Schreiben: 3 St. m. Uebungen in der deutſchen u. lateiniſchen Schrift nach Leßhafft und 
nach Vorſchriften an der Wandtafel. — Schulz. 

8. Zeichnen: 2 St. w. Uebung im freien Handzeichnen von graden Linien und gradlinigen 
Figuren. — Schulz 

9. Singen: 2 St. w. Anleitung zur ſelbſtändigen Ausführung eingeübter Choräle mit 
Notenkenntniß und Treffübungen; auch wurden die gangbarſten Dur⸗Tonarten durchgenommen. — Schulz. 


Außerdem wurden Schüler der III — I in der Lehre von der Perſpective, im Planzeichnen wie 
in der Ausführung größerer Zeichnungen nach Baumhauer, Frommel und Hermes und nach Gypsmodellen 
in der durch den Unterrichtsplan für das Zeichnen vorgeſchriebenen Ordnung geübt. — Die Zahl der 
Schüler, welche aus dieſen Klaſſen am Zeichenunterrichte theilnahm, betrug 36; aus I 1; II 1; O. III 18; 
U. III 16. — In ähnlicher Weiſe waren die beſten Sänger welche eine genügende Notenkenntniß, Uebung 
im Singen der Tonleiter und in der ſelbſtändigen Ausführung leichter Choräle und Volkslieder erlangt 
hatten, aus allen Klaſſen zu einem Sängerchor vereinigt und wurden in drei Stunden der Woche theils 
nach ihren Stimmen geſondert, theils zuſammen ſowohl in dem ſelbſtändigen Vortrag einſtimmiger 
Choräle und Volkslieder als auch in der Ausführung amete und mehrſtimmiger Kirchengeſänge und Volks⸗ 
lieder geübt. — Schulz. : 

Während der Sommermonate wurden alle Schüler unter Leitung des Dr. Vetter und des techn. 
Lehrers Schulz Mittwochs und Sonnabends von 6— 8 Uhr in Freiübungen, im Exerciren und Geräth⸗ 
turnen geübt. 

Der Unterricht wurde jeden Morgen mit dem Schlage 8 Uhr mit einer gemeinſchaftlichen Mor⸗ 
genandacht durch Choralgeſang, Bibellection im Anſchluß an die Perikopen und mit Gebet eröffnet und 
ebenſo mit Gebet des betreffenden Lehrers in der Klaſſe geſchloſſen. Die confirmirten und zu confirmiren⸗ 
den Schüler nahmen ſonntäglich unter der wechſelnden Aufficht der Lehrer an dem Vormittagsgottesdienſt 
auf den ihnen zugewieſenen Plätzen in der Mauritienkirche Theil. 

B. Lehrplan der Vorſchule. 
1. Klaſſe. 
Ordinarius Lehrer Meyer. 

1. Religion: 4 St. w. 10 bibliſche Geſchichten, im S. des A. T. im W. des N. T, wur 
den geleſen, einfach erklärt und mit den Worten der heiligen Schrift wiedererzählt. Die erſten 3 Haupt⸗ 
ſtücke des lutheriſchen Katechismus mit einer Anzahl leichterer Bibelſprüche und 8 Kirchenlieder im An- 
ſchluß an das Kirchenjahr wurden gelernt. l 

9. Dentſch: 6 St. w. Uebungen im geläufigen ausdrucksvollen Lefen der deutſchen un 
lateiniſchen Schrift, ſowie im mündlichen und ſchriftlichen Wiedererzählen leichter muſtergültiger Abſchnitte 
aus dem Leſebuch. Einübung der Redetheile und des einfachen Satzes. Orthographiſche Uebungen. Eine 
Auswahl von Liedern und Gedichten wurde gelernt. 

3. Rechnen: 6 St. w. Mündliche, und ſchriftliche Uebungen in den 4 Species und in der 
einfachen Regeldetri. 

4. Geographie: 2 St. w Vorbegriffe zur Geographie und allgemeine Ueberſicht über die 
Oberfläche der Erde, insbeſondere Europa, mit Veranſchaulichung durch den Globus und die Karte. 

5. Schreiben: 6 St. w. Die deutſche und lateiniſche Schrift wurde nach Leßhafft und nach 
Vorſchriften an der Wandtafel geübt. 

6. Singen: 2 St. w. Uebung im Nachſingen einfacher Volkslieder und Choräle. 


Aehnlich vertheilt wurde, nur in beſchränkterer Ausdehnung, von den erſten Elementen an der Un— 
terricht in der 2. Klaſſe durch den Lehrer Schwantz ertheilt. 


C. Vertheilung des Unterrichts unter die Lehrer im Winterhalbjahr 1864/63. 


Le ud e gb 
1. Director : 2 Religion. 2 Religion. 2. 
Dr. Zinzow. Latein. 
Ordinarius I. I 90: Propäd. | 
2. Prorect. 1. Oberl.ſ6 Griechiſch. 10 Latein. 21. 
Dr., Volkmann. D 2 Deutſch. 
Ordinarius TL, 3 Geſchichte. 
3. Conrect.2 Oberl. 6 Griechiſch. 2 Religion. Kp EM MW a 
Dr. Kalmus. A s vs 
Ordinarius OTIT. Griechiſch. 
4.Subrect.3 Oberl. 2 Deutiche le Hebräiſch. 2 Religion, c 
Dr. Franck, 5 FERE. 10 Latein. 
Ordinarius U. III.“ Sra 
5. 1. Drd. Lehrer]? Franzöſiſch. 2 Franzöſiſch. 2 Franzöſiſch. 10 Latein. ii n4 22. 
Dr. Vetter. 6 Griechiſch, i 
Ordinarius IV. | adii 
6. 2. Orb. 6. 2, Ord. Lehrer) 2 atein. 3 Religion. 20. 
Dr. J Janke. 2 Deutſch. 10 Latein. 
Ordinariud V. 3 Geſchichte. 


— ut , 4 Mathematik. 4 Mathematik. 4 Mathematik. 3 Rechnen. | 21. 
7. 5 2 Phyſik. 1 Phyſik. 1 Naturgeſch. 2 Naturgeſch. 
; TONNEN A | 
8. Dr. Jahn. 8 Mathematik. 3 Rechnen. 10 Latein. 22, 
Ordinarius VL 4 Rechnen. 
2 Naturgeſch. 
- 6 Griechiſch. 2 Franzöſiſch. 3 Franzöſtſch. 3 Religion. 20. 
9. Ganb. Mroezek | 2 Franzöſiſch. witch he 1 
— T T E LÁ e 
2 8 2 RE Deutſch. 18. 
10. Cand. Treu. 2 Geographie. 2 Deutſch 2 Geografie: lj 
É " 1 3 Geschichte. B Gefdichtea 
; ; Geographie. ) 
De" Me 4 Singen. 2 Singen. 2 ni en EE rr r 22, 
11. Techn. Lehrer 2 Nicht 2 ? enn. y » teiben. T Sch AED, 
Sehulz. Zeichnen. 2 3 duet. 
4 Turnen, + | 
A. 
4 Religion. * 
6 nao. 
Vorſchule 6 Rechnen. 


6 Schreiben. 
2 2 Geographie, 
2 Singen. 


82 myris B. 26. 


Meyer. 


| 


4 Religion. 
8 Deutſch. 
6 Rechnen. 
6 Schreiben. 
2 Singen. 


13. 2. Lehrer der 
Vorſchule 


12. 1. Lehrer der 
Schwantz. 
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II. Verordnungen der Hohen Königlichen Behörden. 


Im Laufe dieſes Schuljahrs find folgende Verfügungen und Mittheilungen eingegangen: - 

1. Vom 5. April 1864. Es wird uns vom Königlichen Provinzial⸗Schulcollegium ein Exem⸗ 
plar des Hippolytus Romanus und des Titus Bostrenus vom Dr. de la Garde zum Geſchenk für die 
Lehrerbibliothek überſandt. | 

2. Vom 6. April. Es werden uns aus den „Allgemeinen Beſtimmungen über Ausbildung und 
Prüfung für den Königlichen Forſtverwaltungsdienſt“ vom 7. Februar d. J. die Bedingungen für die 
Zulaſſung zu dieſer Laufbahn mitgetheilt, von welchen wir hier hervorheben, daß das Zeugniß der Reife 
als Abiturient von einem Preußiſchen Gymnaſium mit einer unbedingt genügenden Cenſur in der Mathe: 
matik dazu erforderlich ijt. 

3. Vom 24. Mai. Die Schüler, welche ſpäter auf das Gewerbeinſtitut überzugehen beabſich⸗ 
tigen, ſind auf das daſelbſt unerläßliche Erforderniß einer genügenden Fertigkeit im Freihand⸗ und Linear⸗ 
zeichnen und auf eine gewiſſenhafte Benutzung des Zeichenunterrichts hinzuweiſen. 

4. Vom 3 Juni. Nach einer Mittheilung des Königl. Appellations⸗Gerichts zu Stettin iſt 
für junge Leute, die in den Juſtiz⸗Subalterndienſt eintreten, Ausſicht vorhanden, nach erfolgter praktiſcher 
Ausbildung und Ablegung der Aktuariats-Prüfung febr bald in den Genuß von Diäten zu gelangen. 

5. Vom 25. Juni. Es werden Anordnungen getroffen, um den zu häufigen Wechſel von 
Schulbüchern zu verhüten. 

6. Vom 30. Juni. Von Se. Excellenz dem Herrn Miniſter v. Mühler erhält die Lehrerbiblio⸗ 
thek zum Geſchenk „Das deutſche Kirchenlied bis Anfang des 17. Jahrhunderts“ von Ph. Wackernagel 
Bd. 1. 

7. Vom 2. Juli. In dem nächſten über die Jahre 1862 — 64 zu erſtattenden Verwaltungs⸗ 
bericht iſt insbeſondere auch das Maaß der griechiſchen und lateiniſchen Lectüre in den oberen Klaſſen der 
Gymnaſien näher auszuführen. 

8. Vom 13. Juli. Als Geſchenk für das Gymnaſium wird uns vom Königlichen Provinzial 
Schulcollegium „Das Vater Unſer und die Einſetzungsworte, 2 alte Melodien mit hinzugefügter Beglei⸗ 
tung“, von J. Bogenhardt überwieſen. 

9. Vom 1. Auguſt. Wir erhalten vom Rector der Königlichen Univerſität Greifswald in dan- 
kenswerther Weiſe zur Vertheilung 10 deutſche und 10 lateiniſche Exemplare des Lectionskatalogs zugeſandt. 

10. Vom 4. Auguſt. Wir erhalten vom Königl. Provinzial⸗Schulcollegium 4 Exemplare des 
Protokolls der zweiten Directoren-Verſammlung in Stettin zugeſchickt. 

11. Vom 29. September. Von der Königlichen Regierung in Stettin werden einige Beſtim⸗ 
mungen über den Beſuch des Königlichen Gewerbe-Inſtituts mitgetheilt. 

12. Vom 17. October. Es wird das vorzügliche Buch des Herrn Geheimen Ober⸗Regierungs⸗ 
raths Dr. Wieſe „Eine hiſtoriſch-ſtatiſtiſche Darſtellung des höhern Schulweſens in Preußen“ zur An⸗ 
ſchaffung für die Lehrerbibliothek empfohlen. 

13. Vom 20. October. Es wird die proviſoriſche Beſchäftigung der Schulamts⸗Candidaten Dr. 
L. Jahn aus Greifswald und M. Treu aus Stendal genehmigt. 

14. Vom 2. Januar 1865. In der Zuſammenſetzung der Königlichen wiſſenſchaftlichen Prii 
fungs⸗Commiſſion zu Greifswald wird für das Jahr 1865 nichts geändert. 

15. Vom 6. Januar. Außer den 167 an die Geheime Regiſtratur des Königlichen Miniſteriums 
einzuſendenden Programmen ſind von jetzt an ſtatt der früheren Anzahl 247 Exemplare an das Königl. 
Provinzial⸗Schulcollegium zu ſchicken. 

16. Vom 25. Februar. Von Sr. Excellenz dem Herrn Miniſter v. Mühler wurden als außer⸗ 
ordentliche Unterſtützung 150 Thlr. bewilligt. 
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III. Lehrmittel der Schule. 


I. Die Lehrerbibliothek unter Aufficht des Pror. Dr. Volkmann wurde in folgender Weiſe 
vermehrt: 

1. Durch die bereits oben bezeichneten Geſchenke der Königlichen Behörden; ferner vom Herrn 
Juſtizrath Scheele hieſelbſt: Fortſetzung der Baltiſchen Studien; vom Herrn Pror, Dr. Volkmann: 
Athenaeus ed. Dindorf; nach dem Vermächtniß des Dir. Gotthold in Koͤnigsberg Deſſen Werke 
herausgegeben durch Dr. Schubert; vom Herrn Buchbindermeiſter Roht hieſelbſt: L. v. Beethoven's 
Leben und Schaffen von Marr; vom Unterz.: Em. Swedenborg, Den sanna Christna Religion 
1—2 Delen; Om nya Jerusalem; und v. Walden Uplysning om Swedenborgs Skrifter. 

2. Durch folgende neue Erwerbungen: L. Wieſe, das höhere Schulweſen in Preußen; Rich— 
ter, die evangeliſchen Kirchenordnungen des 16. Jahrhunderts; Wetzel, Hymnopœographia; Ph. 
Wackernagel, Bibliographie zur Geſchichte des deutſchen Kirchenlieds; Josephi opera omnia ed. 
Bekker; Augustini de civitate dei ed. Dombart; Prudentii carmina ed. Dressel. — 
Stobaei eclogwm ed. Meineke; Joannes Lydus ed. Bekker; Plinii hist. nat. ed. Janus. — 
Demoſthenes und feine Zeit von A. Schäfer; Geographie von Griechenland von Burſian I; Fried⸗ 
länder, Darſtellungen aus der Sittengeſchichte Roms 2. — Koſegarten, Woͤrterbuch der Niederdeut: 
ſchen Sprache. Bd. I. 1 — 3; Volkslieder von Wolff; Deutſcher Liederhort von Erk. Geſchichte der 
Muſik von Ambros. — Stenzel, Geſchichte des Preußiſchen Staats; Gieſebrecht, Wendiſche Ge— 
ſchichten; Geijer, Geſchichte Schwedens; Lappenberg-Pauli, Geſchichte von England. — Dazu die 
Fortſetzungen von Schmid's Encyelopädie, vom Centralblatt, von Mützell's Zeitſchrift, von Grunerts 
Archiv. , 

IL Die Schülerbibliothek unter Leitung des Ober. Dr. Kalmus wurde ebenſo durch Ge— 
ſchenke und aus den Schülerbeiträgen vermehrt. Geſchenkt wurden vom Hrn. Klempnermſtr. Keil: Miſſions⸗ 
berichte Jahrg. 1861. v. Hippel Lebensläufe. Dazu kamen: Herolf und die Sendboten v. Pfaff; v. 
Reinsberg, Das feſtliche Jahr; Franck, Geſchichte der Kunſt; Tutſchek, Die Natur; Hertzberg, Die aſia. 
Feldzüge Alexanders; Wägner, Rom; Winterfeld, der ſchleswig⸗holſteiniſche Krieg; Lübker, Kaiſer Julians 
Kampf und Ende; Kramer, Carl Ritter; Kahle, Claudius und Hebel; Wunderliche Reiſen von v. Seld; 
Marcard, ein Literatenleben u. a. 

III. Das Phyſikaliſche Cabinet unter Leitung des Mathematikus Dr. Lieber wurde in an= 
gemeſſener Weiſe ergänzt. 

Für die eben erwähnten Geſchenke ſagen wir auch bei dieſer Gelegenheit noch einmal unſern 


herzlichſten Dank. 
IV. Chronik der Schule. 


In der Zuſammenſetzung des Lehrer⸗Collegiums find in dejem Schuljahr folgende Veränderun⸗ 
gen eingetreten. Der wiſſenſchaftliche Hülfslehrer Dr. Noß, welcher zu Oſtern v. J. vom Curatorium 
zum vierten ordentlichen Lehrer gewählt und als ſolcher von dem Königlichen Provinzial⸗Schuleollegium 
beſtätigt wurde, hat, nachdem er durch eine längere Krankheit verhindert war, nach den Sommerferien 
ſeinen Unterricht wieder aufzunehmen, zu Michaelis v. J. eine Stelle als zweiter Mathematiker an dem 
Gymnaſium in Frankfurt a. O. erhalten. Wir haben es hier mit Dank anzuerkennen, daß derſelbe durch 
ſeine friſche, belebende Perſönlichkeit in und namentlich auf dem Spielplatz auch außer der Schule ans 
regend auf die Jugend gewirkt und dieſelbe durch ſeinen Unterricht in erfreulicher Weiſe gefördert hat. 
Als wiſſenſchaftliche Hülfslehrer waren feit Oſtern v. J. die Cand: der Theologie Mroezek und Ditt 
mann und, nachdem der Letztere Michaelis v. J. an die Cadettenſchule zu Berlin übergegangen war, feit 
dieſer Zeit die Cand. des Schulamts Dr. Jahn und Treu beſchäftigt. Das Lehrercollezium wird alſo 
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durch den unterzeichneten Director Dr. Zinzow, durch die Oberlehrer Prorector Dr. Volkmann, Gone 
rector Dr. Kalmus, Subrector Dr. Franck, durch die ordentlichen Lehrer Dr. Vetter, Dr. Janke 
und Dr. Lieber, durch die Cand. Dr. Jahn, Mroezek, Treu, durch den lechniſchen Lehrer Schulz 
und an der Vorſchule durch die beiden Lehrer Meyer und Sch wantz gebildet. 

Die Schülerfrequenz betrug während des Sommerhalbjahrs in I 13; II 24; O. III 25; U. III. 
37; IV 46; V 47; VI 44 zuſammen 236; in der Vorſchule 40 und 30, zuſammen 70, insgeſammt 
306; darunter 282 evangeliſche und 24 jüdiſche, 182 einheimiſche und 124 auswärtige Schüler; während 
des Winterhalbjahrs in I 10; II 21; O. III 25; U. III 30; IV 43; V 46; VI 38, zuſammen 213; 
in der Vorſchule 51 und 23, zuſammen 74, insgeſammt 287, darunter 266 evangeliſche und 21 jüdiſche, 
167 einheimiſche und 120 auswärtige Schüler, und zwar die Gymnaſialſchüler im Januar 1865 in fol⸗ 
gender Ordnung“): 


Prima 

I. Hermann Petrich a, Bahn 19!/; Jahr. 6. Max Seeliger a. Stresow b. Bahn 18%, 
2. Gustav Hirschfeld 17 | 7. Camillus Wendeler a. Simonsdorf b. Soldin 21'/ 
3. Theodor Freuer a. Rakitt b. P. 21°, 8. Johannes Schlichting a. Beyersdorf b. P. 1714 
4. Hermann Kropatschek a. Nahausen b. Königsberg 16%; 9. Gustav Mudrowsky a. Neuendorf b. Soldin 19 ½ 
5. Theodor Nœsske 20!/, 10. Otto Lange 19%. 

Secunda: 
1. August Kranz a. Repenow b. P. 17%, 12. Hugo Bölicke a. Wittstock 171/4 
2. Albert Gemoll 17 ½ | 13. Heinrich Seefeldt a. Gr. Rischow b. P. 18 ¼½ 
3. Julius Zimmermann 17, 14. Wilhelm Wapenhenseh 17 
4. Otto Gerstenberg 16!/, | 15. Gustav Schlutow 16!/, 
5. Friedrich Wendlandt a. Altstadt-P. 14°/; 16. Martin Jacobsthal 14% 
6. Paul Ziegel 18°/, 17. Paul Ilgen a. Polzin 16¼ 
7. Paul Jonas a. Drossen 17'/, 18. Hermann Hartwig 17, 
8. Immanuel Bonnet a. Ornshagen b. Rügenwalde 18 19. Oswald Hübner 17 
9. Hugo Steffenhagen 167/, 20. Wilhelm Rahn a. Linde b, Bahn 19'/, 
10, Clemens Engel 17. 21. Julius Zietlow 191/4. 


11. Friedrich Niesemann 15%/, 


- Ober-Tertia: 


1. Wilhelm Gemoll 14 | 14, Gerhard Zietlow a. Neumarkt 14% 

2. Albert Hensel 18'/, 15. Emil Zenke 12), 

3. Robert Schönfeldt 15% 16. Hans Sachse a. Köselitz b. P. 151/4 

4. Emil Schmoginski 15 17. Karl Müller a, Faulenbenz b, Massow 14 
5. Karl v. Schöning a. Lübtow A. b. P. 15%, 18. Siegfried Ruhland a. Spechtsdorf b. M. Friedland 15%, 
6. Reinhold Bergemann 16 19. Wilhelm Stange 16'/, 

7. Emil Grützmacher 16 20. Karl Strübing 15*/, 

. Franz Pupke a. Lietzgöricke b. Königsberg 16!/, 21. Alexander Scheele 143/, 

9. Paul Quade 15 ½ 22, Gustav Knape a. Katzig b. Soldin 16'/, 
10. Karl Rücker a, Soldin 17*/, 28. Johannes Rahn a. Linde b. Bahn 13%, 
ll. Karl Bussgahn 15; 24. Johannes Friedrich 16'/, 
12. Friedrich Liskow a. Soldin 17?/, 25. Karl Nehring a. Rakitt 169/,. 


13. Gustav Wolter a, Nörenberg 16!/ 


Unter-Tertia: 


1. Wilhelm Platzer a. Bahn 16'/, 12. Ernst Büchsler a. Schönow b. P. 15 ½ 
2. Franz Hedtke 15% 13. Adolf Dorn a. Neuendorf b, Bahn 16°/, 
3. Gustav Schröder a, Sabow b. P. 16%/, 14. Ernst Löwe a, Löcknitz b. Stettin 14 
4. Salli Jacob 14%, 15, Rudolf Kieser 14 

5. Elias Zinzow 12'/, 16. Robert Gossow a. Kunow b. P. 15%, 
6. Jobannes Kropatschek a. Nahausen a. Königsberg 15 17. August Rusch a. Loist b. P. 15% 

7. Max Prawitz a. Gr. Latzkow b. P. 15 18. Eduard Löwe a. Löcknitz b. Stettin 17 
8. Hermann Schröder a, Sabow b. P. 15 19. Johannes Stange 127/, 

9. Karl Isert a, Lippehne 16!/, 20. Hermann Obenaus a. Schillersdorf 12'/, 
10, Emil Kohlschmidt 14% 8 21. Albin Hesse 15% 
ll. Robert Heese 13 ½ 22. Paul Pfotenhauer a. Sommersdorf b. Pencun 14 


*) Wo nichts Näheres bemerkt wird, ijt der Wohnort der Eltern Pyritz. 


23. Richard Wendorff 13 26. Emil Zühlsdorff a. Zachan 14% 
24. Paul Ebers a. Kl. Rischow b. P. 15 ½ 27. Julius Lange 14½ 
25. Wilhelm Bartz a. Kl. Rischow b. P. 15 ½ 28. Gustav Zimmermann 14 ½. 
Quarta: 
E 1. August Birkholz a, Arnswalde 16 23. August v. Nassau 143/, 

2. Albert Zorn 13% | 24, Walter Küster 11'/, 

3. Otto Ihdo 131/5 25. Jacobi Sperling 14 

4. Emil Hirsch a Berlin 127/, | 26. Paul Strübing 12 6¹ 

5. Ernst Wellmer a. Brietzig 14% 27. Ernst Splinter 13 ½ 

6. Otto Friedrich a. Glasow 16 28. Otto Badke a. Jacobsdorf 13 ½ 

7. Otto Schnuchel a. Kl. Schönfeldt 12 29. Hermann Gutknecht a. Megow b. P. laı/, 
8. Hugo Voy a. Breslau 14?/, 30. "Theodor Körner 13 

. Albert Fechtner 15 31. | Gustav Wolff a. Greiffenhagen 15 
10. Ulrich Küster 12 ½ 32. Richard Gutknecht a. Megow b. P. 18¼ 
11. Theodor Grosse a. Kl. Lindenbusch b. Soldin 15% 33. Richard Megow a. Leutzen b. Stettin 150 i 
12. Gustav Roloff 13 ¼ 34. Felix Hoffmeister a. Garz 123/, 

3. Franz Rathke 14 35. Johannes Zinzów ll'/, 
14. Julius Maass a. Bahn 14½ 36. Paul Exner 12!/, 
15. Erich Homuth a. Arnswalde l4 37. Franz Stephani a, Wartenberg b. ‚PB, 
16. Paul Wendlandt a. Altstadt P. 12!/, 38. Theodor Stute a. Altstadt P. 12! 
17. Albin Biedermann 14½ 39. Ernst Breuer a. Stargard 13 
18. Karl Schewe a. Kl. Rischow 153,3 40, Paul Wolter 12½ 
19. Richard v. Schöning a. Lübtow A. b. P. 12% 41. Julius Schneider 14'/, 
20. Ludwig Lehmann 14½ 49. Paul Zedelt a, Sellin b. Bärwalde 143/, 
21. Gustav Koch 15% 43. Karl Wendeler a. Simonsdorf b. Soldin 153/ 
22. Theodor Wex a. Greiffenhagen 123/5 

Quinta: 

i. Karl Berg a. Arnswalde 13"; 24. Oscar Kienbaum 12% 

2. Friedrich Lüschow a. Garz 14°/, 25. Siegmund Schlichting a. Beiersdorf b. P. 12 
3. Siegfried Michaelis 12 ½ 26. Richard Prawitz a. Gr. Latzkow b. P. 12'/, 
4. Helmuth Pintsch 10%, 27. Richard Jacobsthal 11/4 

5. Hermann Bläsing 123/, 28. Heinrich Keil 11), 

6. Karl Wendeler 15 ½ 29. Richard Grosse a. Lindenbusch b. Soldin 12%, 
7. Adalbert Gunkel a. Jauer 12 30. Karl Jungklaus 12 ½ 

8, Adalbert Freuer a. Rakitt 15!/, 31. Karl Holtz a. Boldekow b. Anclam II ½ 


9. Isidor Heimannsohn 12% 32. Heinrich Freuer a. Rakitt ll!/, 


10. Max Pauli ll 33. Richard Kundler a. Borrin 110% 
ll. Gottfried Stange a. Brietzig b. P. 14", 34. Richard Giese 13!/; 
12. Gustav Liebenow 14 35. Gustav Marwitz 13!/, 
13. Julius Esser a. Reichenwalde 13 36. Erich Burchardi a. Barnimskunow b. P, II, 
14. Oscar Mitzlaff ll!/, 97. Max Gossow a, Kunow b. P. l3'/, 
15. Karl Kuppermann 13% 98. Ernst Mitzlaff 13% 
| 16. Ferdinand Megow a. Leutzen b. Stettin 15!/, 39. Ludwig Voss 12!/, 
17. Gustav, Heimann 13%, 40. Wilhelm Fochtner 121/, 
18. Bernhard Elsasser 12!/, 41. Robert Efflinger 13 
19. Johannes Maske ll 49. Ernst Andrasch 12!/, 
20. Johannes Maske a. Barfussdorf b. Gollnow 141/, 43. Emil Friedrich II 
21. Otto Elsasser 13!/, 44. Adolf Schildener 121/, 
22. Hermann Schönfeldt 1314 45. Hermann Sahlmacher 13/4. 
23. Reinhold Wilde a, Bieber b. Bahn 1⁄4 
Sexta: 
1. Emil Schultz 12 ll. Conrad Wunderman 9'/; 
2. Paul Keil 9½ 12. Albrecht Biedermann ll 
3. Ludolf Visor" 10'/; 13. Wilhelm Michaelis a. Lettnin b. P. II 
£ Gustay Jühnke II/ 14. Friedrich Kranz a. Repenow b. P. 10% 
5. Otto Dietzel Il 15. Kurt v. Wedell a, Vossberg b. Freienwalde II 
6. Gustav Miltz 14 16. Paul Fürstenau ll!/, 
7. Fritz Bergemann 1 17. Karl Schönfeldt 113/, 
8. Emil Esser ll'/, 18. Ludwig Liebenow TUA 
9. Adolf Heimann 115/, 19. Robert Andrasch M, 
10. Hermann Braun 12!/, 20. Arnold Obenaus a. Schillersdorf ll 
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21. Albert Schönfeldt 12!/, | 30. Waldemar Sperling 111/5 

22. Emil Hartwig 14!/, 31. Heinrich Zühlsdorff a. Rakitt ll 

23. Max v. Nassau Il"; 32. Emil Kuppermann ll!/, 

24. Albert Wolff 93/, 33. Nathan Sperling 9% 

25. Hermann Pehlow a. Liebenow b. Bahn 11% 34. Ernst Albrecht 9!/, 

26. Arnold Bläsing 127/, 35. Wilhelm Schneider a. Craatzen 10'/; 
27. Ludwig Hesse 83/; 36. Gustav Schultze a. Altstadt P. 9% 
28. Max Kohlschmidt 9!/, 97. Robert Behnke 10 ½. 

29. Wilhelm Seefeldt a. Altstadt P, 12½ E 


Abgegangen find zu Neujahr aus U. III Hübner unb Hirſch; aus V Wolter unb aus 
VI Hirſch. 

Das Schuljahr wurde zu Oſtern v. J. am 4. April in gewöhnlicher Weiſe mit der Aufnahme 
der neu eingetretenen Schüler und deren Verpflichtung auf die vorgeleſene Schulordnung eröffnet. Der 
Unterricht, nur durch die geſetzlichen Ferien und durch die Feſttage unterbrochen, dauerte vom 4. April 
1864 bis zum 30. September und vom 11. October bis zum 11. April 1865. Der Geſundheitszuſtand 
der Schüler konnte im Allgemeinen befriedigen, doch haben wir auch in dieſem Jahre einen Todesfall 
unter den Schülern zu beklagen gehabt. Der Ober-Tertianer Hermann Ebert, welcher ſchon von Neu» 
jahr v. J. an wegen eines fih immer mehr ausbildenden Lungenübels die Schule nicht hatte be: 
ſuchen können, erlag am 23. Juli feiner Krankheit und ift im Glauben an feinen Erlöfer ſtill und 
ſanft in den Armen ſeiner Eltern entſchlafen. Wir haben in ihm einen treuen, biedern, ſtrebſamen Schü⸗ 
ler verloren und bewahren ihm ein freundliches Andenken. Seine Beerdigung unter dem feierlichen Ge— 
leite der Lehrer und Schüler des Gymnaſiums erfolgte am folgenden Sonntag Nachm. — Von den Lehrern 
waren wiederholt durch Krankheit verhindert, ihren Unterricht regelmäßig zu ertheilen außer dem Cand. 
Mroczek der Lehrer Schulz, ferner ber Pror. Dr. Volkmann, Oberl. Dr. Franck, Dr. Janke und 
Dr. Jahn; Dr. Noß, wie ſchon erwähnt, das ganze zweite Sommerquartal. Ferner wurde eine Ver⸗ 
tretung des Unterz. vom 19. — 21. Mai v. J. während der Dauer der zu Stettin abgehaltenen Direc- 
toren-Conferenz, des Dr. Noh, der Lehrer Treu und Schulz, des Pror. Dr. Volkmann auf einige 
Tage wegen Beurlaubung erforderlich. Im Uebrigen iſt der regelmäßige Verlauf des Unterrichts mit 
Gottes Hülfe nicht weiter geftört worden. 

Vom 17. — 20. Mai v. J. fand unter dem Vorſitz des Königlichen Commiſſarius Herrn Pro- 
vinzial⸗Schulrath Dr. Wehrmann zu Stettin die zweite Pommerſche Direetoren-Conferenz ſtatt und 
zwar über die vorher in den einzelnen Lehrerconferenzen beſprochenen und dann in beſonderen Berichten 
oder Gutachten eingehend erörterten Fragen: 1. Ueber die an den Gymnaſien und Realſchulen bei den 
Verſetzungen der Schüler in eine höhere Klaſſe zu beobachtenden Grundſätze. 2. Ueber einen Vorſchlag 
zur Hebung der claſſiſchen Studien auf den Gymnaſien. 3. Ueber den Unterricht im Franzöſiſchen an 
den Gymnaſien und Realſchulen. 4. Ueber die an den höheren Schulen in Anwendung kommenden 
Schulſtrafen. 

Am 15. Juni feierten wir wieder in der bisherigen Weiſe unſer jährliches Ottofeſt, indem 
wir dieſen namentlich für Pyritz geweihten Tag dazu benutzten, theils das Gedächtniß an das in dieſer 
Stadt hier in Pommern zuerſt eingeführte Chriſtenthum und die ſpäter ebenſo hier zuerſt gepredigte und 
von der Bürgerſchaft angenommene Lehre Luthers zu erneuern, theils durch Vorträge und Gedichte auch 
in niederdeutſcher Mundart die Kenntniß der pommerſchen Geſchichte und Sprache bei der Jugend zu ver— 
breiten. Weil am Nachmittage das Miſſionsfeſt gefeiert wurde, hatte die übliche Turnfahrt nach der etwa 
eine Meile entfernten Stadtheide ſchon am Nachmittag des 14. Juni trotz des nicht ganz vergeblich dro⸗ 
henden Regengewölks mit ungeſtörter Munterkeit der Jugend ſtattgefunden. 

Am 23. Auguft traf der Königl. Commiſſarius Herr Provinzial⸗Schulrath Dr. Wehrmann 
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hier ein, wohnte in mehreren Klaſſen dem Unterricht bei, und es wurde dann am folgenden Tage unter 
ſeinem Vorſitz die Abiturienten-Prüfung“) abgehalten. Alle 4 Abiturienten: 

1. Paul Schlichting geb. 19. März 1844 zu Iſinger bei Pyritz, ev. Conf., Sohn des 

Superintendenten S. zu Beyersdorf; 
2. Johannes Bonnet geb. den 4. Mai 1844 zu ene bei Rügenwalde, ev. Conf., 
Sohn des Fabrikbeſitzers B. daſelbſt; 
3. Hugo Heimke geb. 23. Januar 1847 zu Pyrit, ev. Conf., Sohn des Lehrers H. an der 
Stadtſchule; 
4. Paul Biedermann geb. 26. November 1844 zu Pyritz, ev. Conf., Sohn eines verſtor⸗ 
benen Kaufmanns hierſelbſt, 
haben das Zeugniß der Reife erlangt und gedenken die beiden erſteren in Halle Theologie, die beiden 
letzteren in Berlin Mathematik und Philologie zu ſtudieren. 

Am Sonntage nach dem Reformationsfeſte wurde von allen Lehrern und conftirmirten Schülern 
die Feier des heiligen Abendmahls begangen. 

Am 17. Dezember feierten wir das Siegesdankfeſt für den ruhmvollen Feldzug in Schleswig mit 
patriotiſchen Geſängen, Liedern und Vorträgen, welche uns in einzelnen Kriegsbildern die Heldenthaten 
unſeres Heeres vor die Seele führten und wohlgeeignet waren, die Jugend zur Nacheiferung zu ermuntern. 
Der Unterz ſprach jid) dabei in feiner Rede in folgender Weiſe aus: 

Es iſt ein Siegesdankfeſt und eine Friedensfeier, welche wir heute hier zunächſt im Kreiſe unſerer 
Schule und morgen dann im ganzen Vaterland an heiliger Stätte in der Kirche feierlich begehen. Schon 
die Art der Feier zeiget deutlich, wem vor Allem wir zu danken haben. Vor dem König der Heerſchaaren, 
dem oberſten Kriegsherrn, der im Himmel thronet und von dort lenkend und leitend auf alle Men- 
ſchenkinder herabſiehet, beugen wir unſre Kniee, denn er hat Großes an unſerm Volk gethan, deß ſind 
unſre Herzen fröhlich. Die Ueberſchrift zu unſerm Siegesfeſte falfo lautet: Alle, die auf den Herrn har— 
ren, kriegen neue Kraft, daß ſie auffahren mit Flügeln wie Adler, daß ſie laufen und nicht matt werden, 
daß ſie wandeln und nicht müde werden. 

Wir alle haben dieſen Kampf, den vornehmlich unſer ritterlicher König für des Vaterlandes Recht 
und Ehre aufgenommen und mit unſerm tapfern Kriegesheer ſo über alles Hoffen ruhmvoll und ſiegreich 
zu Ende geführt hat, mit wachſender Theilnahme Schritt für Schritt begleitet, haben ihn von ſeinem erſten Ent⸗ 
ſtehen die ganze ununterbrochene Siegeslaufbahn hindurch bis zu all den herrlichen Erfolgen mit durch— 
lebt, — und auch bis in die ſtillen Räume dieſer Schule iſt der Siegesjubel hineingedrungen, als die 
gewaltigen Bollwerke däniſchen Trotzes bei Düppel erſtürmt, und bald in einzig kühnem Siegeslauf auch 
des Feindes letzte Hoffnung die breite Meeresfluth überſchritten wurde, bis dann das Hannibal ante 
Portas die Feinde auf ihrem Inſelreich mit paniſchem Schrecken erfüllte, und nun alsbald der Friede als 
ſchönſte Frucht dem Sieger in die Hände fiel. Aber fragen wir vor Allem, was war das Große, das 
*) Die geftellten Aufgaben waren folgende: 1. Für den deutſchen Aufſatz: Mit welchem Rechte ijt geſagt worden: 
Muth zeiget auch der Mameluck, Gehorſam ijt des Chriſten Schmuck? 2. Für den lateiniſchen Aufſatz: De rebus a 
Romanis in Germania gestis, — 3. Für die mathem. Arbeit: 1. Jemand verleiht eine Summe von a Thlr. zu P Y% zu 
halbjährlicher Zinszahlung; von derſelben nimmt er jedoch alle halbe Jahre außer den Zinſen noch eine gewiſſe Summe, 
im Ganzen b Thlr.; wann wird von der ganzen Summe nichts mehr übrig fein? Zahlenbeiſpiel: a— 10,000; b 400; 
P-4/. 2. Die Kanten dreier Würfel find zu berechnen, wenn die Summe ber 3 Kanten dieſer Würfel = s die 
Summe ihrer Grundflächen — b, unb bie Kante eines Würfels die mittlere Proportionale zwifchen den Kanten der beiden 
andern Würfel ijt. (a— 14 Fuß, b—84 [IFuß). 3. In einem Sehnenviereck ijt gegeben der Radius des umſchriebenen 
Kreiſes Sr, eine Seite a und die beiden Winkel u. D, welche die a gegenüberliegende Seite mit den beiden Diagonalen 
bildet; die übrigen Seiten ſind zu berechnen. (Zahlenbeiſpiel r—3 Zoll; a = 2 Zoll; & = 2729“; 6 == 39˙17“;) 4. Von 
einem ſchiefen Kegel ift gegeben die größte Seite Da, die kleinſte Seite Sb und die Are Dez wie groß ijt der Inhalt 
des Kegels? Gahlenbeiſpiel: a 11 Fuß; b—8 Fuß; c—9 Fuß). 
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Erhabene in dieſem Kampfe, mehr als Alles ſonſt geeignet, wie ein erquickender Balſam auch bie vielen 
Wunden, welche der Kampf, zum Theil auch uns hier in nächſter Nähe“), geſchlagen hat, zu heilen, die 
vielen Thränen zu trocknen, ſo war es zuerſt die heilige Weihe, welche dieſem Kampfe aufgeprägt war 
wie wenig anderen. Die Fahnen, die Kämpfer, die Waffen waren geweiht. Unſere tapfern Krieger hat⸗ 
ten im Ernſt des Kampfes, wo das memento mori von allen Seiten und in den verſchiedenſten Geſtal⸗ 
ten auf ſie eindrang, ein Gefühl, ein Bewußtſein davon bekommen, daß der Menſch aus Gottes Hand 
erſchaffen, nichts ohne ihn, aber mit ihm alles vermag, mit ſeinem Wort geſtärkt auch den Tod kühn und 
ruhig ins Angeſicht ſchauen kann, weil zwar der Leib mit ſeinen Gliedern den Geſchoſſen verfallen ſein 
mag, aber die Seele Gott gehört. Daher kam in dieſem Kampfe, mehr als wir ſonſt gehört, das allgemeine 
Verlangen nach Gottes Wort, nach ſeinem hochheiligen Sacrament, nach Predigt und Seelſorge. Und 
welch ein Anblick! Die Diener des Worts, ſie verlaſſen die kühnen Streiter auch im Kampfe nicht; da 
ſchreiten die muthigen Priefter an der Seite ihrer Regimenter dem Feind entgegen, mit ihrer Hülfe, ihrem 
troſtreichen Zuſpruch auch den Sterbenden noch nahe zu ſein. Und wieder auf dem Schlachtfeld, wie hat 
die chriſtliche Liebesthätigkeit, ohne Unterſchied der Confeſſionen, in ſeltenem Wetteifer und bewunderns— 
werther Hingebung bis mitten in den Kugelregen der Feinde fih ſchön bewährt, die Verwundeten, ob 
Freund ob Feind, aus den Leichenhaufen hervorgeſucht und ſchmerzlos heimgeführt, ſtill gepflegt und ges 
tröftet in wahrhaft erhebender Weiſe. Schienen doch die heldenmüthigen Tugenden unſerer alten Vor⸗ 
fahren chriſtlich verklärt in unſeren Frauen wiedererwacht zu ſein, und viele, ſelbſt die verhärtetſten Krieger 
hat ihre zarte, ftille, aufopfernde Pflege bis zu Thränen erweicht, daß ihnen ihre Sterbeſtunde leicht gez 
worden und ſie ſeelig und in Frieden entſchlafen konnten, oder aber wiedergeneſen oft einen Seegen 
für ihr ganzes Leben mit hinwegnahmen. — Ja der Kampf war geweiht: darum gab der Herr ihm 
Sieg auf Sieg, ſo unblutig und ſo reich gekrönt, wie kaum zu hoffen war. 

Und ſehen wir uns die Kämpfer ſelber an. Europa hat es wie vor 50 Jahren von Neuem er⸗ 
fahren, fremde Kriegsführer haben es mit ſtaunender Bewunderung anerkannt, was das heißt ein Volk, 
ein preußiſches Volk in Waffen. Nicht ein Volksheer, davor uns Gott bewahre, aber ein Heer des Volks, 
aus feinem beſten Kern erwachſen, die Zierde und der Stolz, Schild und Schwert unſeres Volks. Ja 
es waren Preußens Söhne, unſre Brüder, die dort auf deutſchem Boden für Deutſchlands Ehre und unſer 
Recht ſo muthig gekämpft, ihr Blut, ihr Leben gelaſſen haben: Fleiſch von unſerm Fleiſch und Bein von 
unſerm Bein. Ein jeder Preuße hat es empfunden, aber wer je des Königs Rock getragen oder noch 
trägt, dem ſchwoll bei jeder Siegesnachricht wohl noch mächtiger die Bruſt von dem begeiſterten Gefühl, 
das ſind wir ſelber, die dort geſtanden und geſiegt. Zu dem ausgedienten Kern unſerer Heereskörper, 
als dem feſten Stamm, wie unfres Königs Weisheit und Kriegserfahrung ihn verſtärkt und neu organi⸗ 
firt hat, kommen von den Bänken der Hörfale, mitten aus den Prüfungsarbeiten, vom Pflug auf dem 
Felde und ſonſt von ihrer friedlichen Arbeit auf den Ruf des Königs, als die Kriegsdrommete erſcholl, 
jo viele jetzt noch nöthig waren, zu ihren alten Fahnen herbei und bald wieder verwachſen und zuſammenge⸗ 
kittet mit den geübten Kriegern durch das enge Band gutpreußiſcher Kriegsordnung und Zucht haben ſie 
alle geſtanden wie ein Mann. Preußens Söhne haben feſt geſtanden und nicht gezagt in des Winters 
eiſiger Kälte, als ſie ihre Bluttaufe erhielten vor Miſſunde und unaufhaltſam über die Schlei trotz des 
faſt 24 ſtündigen Hungers und unſäglicher Strapazen den Feinden nacheilten bis Flensburg, um die vom Das 
newerk Flüchtigen zu erreichen und abzuſchneiden, haben nicht gezagt, als ſie mitten im Schnee und Waſſer 
gegen jene gewaltigen Bergwälle Schritt für Schritt unter beſtändigem Kampfe und Kugelregen fid) ein- 
gruben und vordrangen, bis die kühnen Kletterer und Stürmer ſich unwiderſtehlich Bahn brachen, hindurch 


*) Wohl war es ein tief bewegender, erſchütternder Anblick, als bei der Leichenfeier in der Kirche zu Craatzen die ehr- 
würdige Mutter unb die jugendliche Wittwe mit dem kindlichen Knaben und die Brüder um den Sarg deg trefflichen Hef- 
denmüthigen Hauptmanns v. Cranach, der auf Düppel gefallen, niederknieten, und ebenſo haben wir mit inniger Theile 
nahme hier in Ppritz ſpäter den jugendlichen Helden, den Fähnrich v. Convenant, zu Grabe geleitet. | 
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und hinauf die fteilen Bergwände Dinan, trotz Fußangeln und Gräben und Feuerſchlünden, bis die blutige 
Siegeslaufbahn zurückgelegt war und die ſchwarzweißen Banner von allen zehn Schanzen herabwehten — ein 
großer Sieg, daß aus fremdem Munde das ſtolze Wort erſcholl: Mit ſolchen Truppen könne man die 
Welt erobern. Und weiter noch nach kurzer Naft war es unſern Siegern wie ein Kriegsſpiel, wie ein 
froher Wettkampf, die letzte Waffe noch den Dänen zu entreißen, über den breiten Meeresarm zu ſchwim⸗ 
men und mitten in die Batteriven der Feinde hinein den neuen Sieg zu tragen. — Und doch bei all den 
glänzenden Erfolgen waren es nicht allein die blutgetränkten Lorbeern, welche Preußens Kriegern dort er- 
wuchſen. Wohl war es dazu noch für uns alle ein hochherziges Gefühl, für ganz Europa eine ſchöne Augenweide 
und ſelbſt für die Feinde ein bewunderndes Staunen, zu ſehen, wie dieſe preußiſchen Soldaten, aus 
allen Ständen des ganzen Volkes vereinigt, ihre edlen Sitten und geiſtige Bildung, ihre provinzielle Gi- 
genthümlichkeit, ihren Humor und ihre Treuherzigkeit, ja von ihren Gymnaſien her zum Theil auch ihr Latein und 
ihre Dichtkunſt mitgebracht hatten auf das Schlachtfeld, in die Quartiere. Solche Reinlichkeit und Ordnung 
und gute Zucht, ſolche edle, humane Gefinnung und Behandlung der Feinde, ſelbſt böswilligem Verrathe 
gegenüber, ſolche Pflege der Verwundeten, ſolche Feier und Verherrlichung der tapfern Todten und Aner⸗ 
kennung der Lebenden: das hieß das Kriegshandwerk in den Adelſtand erheben, des ſchönen Adels der 
edlen, freien Geſinnung; als hätten die Geſtalten des Alterthums Mars und Minerva, oder auch Freir 
und die holde Freig fid) auf dem Schlachtfeld wieder zuſammengefunden und einander die Hände gereicht. 

So hat denn unſer Volk und Vaterland, im langen Frieden herabgeſunken, verkannt und wohl verachtet 
unter den Mächten Europas, ſeine Ahnentugenden wiedergefunden und hat ſich in der Feuerprobe bewährt 
als die Schutzwehr und Wache norddeutſcher Macht und Stärke. Das Preußenvolk in Waffen hat ſich 
aufgeſchwungen wie ein ſtolzer Adler zu alter angeſtammter Kraft und Größe. Ja dieſes Gefühl hat in allen 
Preußenherzen jo mächtig gezündet, daß das ganze Volk wie ein Mann den kämpfenden Brüdern, wie es nur konnte, 
mit Liebesgaben aller Art zu Hülfe eilte. Und haben wir es nicht ſelbſt empfunden, nicht in unſerer Mitte 
ſelbſt erlebt, als jeder auch in dieſer Schule, auch in dieſer Stadt die Hände regte, mit zu helfen und zu 
geben, was er geben konnte, ſo recht aus Herzensluſt, damit den kämpfenden Brüdern die Beſchwerden des 
Winterfeldzugs erleichtert, die Verwundeten wohl gepflegt und erquickt, die Hinterbliebenen der ge— 
fallenen Krieger getröſtet würden? Sie hatten gekämpft und geblutet, fie waren gefallen oder gingen immer 
neuen Gefahren noch entgegen für uns, nicht bloß zu unſerm Vortheil, nein auch an unſerer Statt. Was 
wir nicht konnten als zu jung oder zu alt, als halb oder ganz invalide, als unabkömmlich reclamirt oder 
ſonſt unbrauchbar, — das haben fie erlitten und gethan für uns. Wohl mag ein ſolches Gefühl nur der 
recht kennen, der es in ſeinem Leben erfahren hat, aber müſſen wir's nicht alle, wenn wir ſo mit ihnen 
rechnen und theilen, uns mit Scham geſtehn, wie gar ſehr wenig wir doch dagegen für ſie gethan haben, 
ja wie wir gerne geben wollen, wenn wir ein preußiſches Herz haben, ſoviel der hohe Kriegsherr, unſer 
ritterlicher König, für nöthig erachtet, um ein ſolches Kriegesheer, den Ruhm, die Stütze und die Ehre 
unſeres Preußenvolks in ſeiner Kraft zu erhalten und auch auf dem Meere, wozu der ruhmvolle Helden- 
kampf unſerer jungen Marine noch beſonders ermuntert und den Weg gebahnt hat, eine achtunggebietende 
Macht zu entfalten? 

Und fragen wir nun weiter. Was war es denn, das unſerm Volk in Waffen mit Gottes Hülfe 
im Kampfe ſolche Kraft und ſolchen Sieg gegeben? Das war der Geiſt, der es durchdringt und feſt zu⸗ 
ſammenhält, der alte, der altpreußiſche Geiſt, noch ungebrochen und ungeſchwächt, der feſten, ſtrengen Zucht, 
in welcher jeder Menſch bei Licht beſehen doch am beſten gedeiht und auch in Wahrheit ſich wohler fühlt 
als weun er in Zuchtloſigkeit, ſcheinbar ungebunden, erſt recht geknechtet wird und ſchnell zu Grunde geht. 
Darum iſt in Preußen die allgemeine Wehrpflicht, der allgemeine Kriegsdienſt eine Schule ernſter, kräfti⸗ 
ger Zucht geworden für das ganze Volk, eine wahre Volksſchule, trefflich geeignet viel ungeſunde Elemente 
aus dem Volkskörper zu entfernen oder zu unterdrücken und dafür demſelben immer neue Kraft einzu⸗ 
impfen und auch für das bürgerliche Leben ein feſtes Gepräge zu geben. Dieſer Geiſt der militäriſchen 
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Disciplin und Subordination, mit welchem einft das alte Rom die Welt erobern konnte, der Ordnung, ber 
Pünktlichkeit, des Gehorſams, ber alle Glieder feft zu einem Körper vereinigt. Und ein folder Heereskörper, 
erfüllt, durchdrungen und beherrſcht von einer Seele, von einem königlichen Willen, bat fid) dem vielköpfig 
und vielſinnig regierten und commandirten Feinde gegenüber, man ſollte denken auch dem Verblendetſten 
zur durchſchlagenden Belehrung, mit reichem Ruhm und Glanz bewährt. In ſolchem Heer erſcheint ein jeder 
Soldat mit dem ganzen Körper feſt verwachſen, ſelbſtwillig für feinen König, für feine Fahne, für die Ehre feiner 
Compagnie, ſeines Bataillons, ſeines Regiments und ſeines Preußennamens, ja wenn Gott Gnade giebt, als 
miles christianus, auch für den Herrn aller Herren zu ſiegen oder zu ſterben mit Freuden bereit. Damit erwächſt 
dann aus bem Geiſte ſtrenger Zucht und pünktlichen Gehorſams zugleich der Geiſt treuer, herzlicher Kameradſchaft, 
der von der höchſten Spitze bis herab zu dem jüngſten Cadetten und dem letzten Rekruten, der kaum auserercirt 
mit Gewalt auf den Kriegsſchauplatz eilt, das ganze Heer und alle einzelnen Glieder feſt und enge mit einander 
verbindet. Der König, er hat es von Neuem bewieſen, ijf der wahre Kriegsherr und Vater feiner Soldaten⸗ 
kinder, deren Wohl er wie fein ganzes Volk auf dem treuen, edlen Herzen trägt. Und wenn er als König 
nicht, wie er es wünſchte, an der Spitze ſeines Heeres kämpfen konnte, weil ihn höhere Pflichten zurückhielten, 
jein Sohn, der menſchenfreundliche Kronprinz, feine Brüder und Brudersſoͤhne haben fih. als ächte Hohen- 
zollern im Kampfe bewährt, fo daß er ſelbſt nächſt Gott ber trefflichen Führung des kühnen nnd kräftiggeſinnten 
Prinzen Friedrich Karl den ruhmvollen Sieg gedankt und zugeſchrieben hat. Die wackern Prinzen haben an des Kö— 
nigs Statt in wahrhaft königlichen Tugenden gewetteifert, der Kriegskameraden in liebevoller Fürſorge und Theil- 
nahme fid) anzunehmen, jo ſchonend und jo unblutig wie möglich den Sieg zu erkaufen, alle Gefahren und Stra» 
pazen mit ihren Soldaten zu theilen, in freudiger Anerkennung die Thaten zu ehren, für die Verwundeten zu 
ſorgen und für die Angehörigen der Gefallenen in umfaſſendſter Weiſe Sorge zu tragen. Gott wird es ihnen 
lohnen und die Liebe des Volkes möge es ihnen vergelten, was ſie Liebes und Gutes und Edles an ihren Ka⸗ 
meraden dort gethan haben. Für uns alle aber, die wir nur aus der Ferne dem Kampfe zuſchauen konnten, 
iſt es eine wahre Erhebung geweſen, in immer neuen Zügen und Bildern zu erfahren, wie dort alle im 
ganzen Heere kameradſchaftlich zuſammengehalten haben, voll heldenmüthiger Aufopferung für einander bis in 
den Tod verbunden; wie der Soldat ſeinen Hauptmann auch im Tode nicht verläßt, wie der Offizier mitten 
im Kugelregen den verwundeten Soldaten aus der Schlacht trägt oder wie er in väterlicher Fürſorge den 
fernen Eltern tröſtend den Abſchied und Tod des treuen Sohnes meldet. Da hängt und klebt alles feft und enge 
an einander, nicht zwar mit ehernen Ketten, wie einſt unſere Vorfahren den Römern gegenüber, zuſammengehalten, 
aber mit der goldenen Kette der Liebe und der Treue gliedlich an einander geſchloſſen und verbunden, der 
Treue, die im tiefſten Grunde doch nur von oben her, von Gott entſtammt. 

Was aber in ruhmvollem Kampf erfochten wurde, das iſt durch die kluge Energie des hochbegabten 
Siaatsmanns, welchen unſer König fid) zu feinem Rath erwählt, in einem ehrenvollen Frieden unverkürzt 
erhalten und befeſtigt worden. So iſt der Sieg erſt völlig, das Siegesfeſt zugleich zum Friedensfeſt geworden. 
Sieg, ein kühnes, ein ſtolzes Wort; Frieden träuft wie milder Segen nun heute auf manches ſchwergetroffene 
Menſchenherz. Ruhmvoller Friede! In dieſem Hochgefühl haben wir alle in dieſen Tagen mit einge- 
ſtimmt in das Jauchzen, in den Siegesjubel bei dem Einzug der heimkehrenden Truppen in Berlin, mit 
dieſer patriotiſchen Begeiſterung iſt auch heute am Siegesfeſt das ganze preußiſche Volk erfüllt. Die Nebel und 
Gewitterwolken, die ſich angeſammelt hatten, ſie ſind, wenn nicht verſchwunden, doch verſcheucht vor dem 
Sonnenglanz, der über unſerm königlichen Preußen wieder aufgegangen iſt. Das alte königsſtarke, königs⸗ 
treue Preußen iſt zum Gefühl ſeiner Stärke und ſeiner Kraft zurückgekehrt, und wie ganz anders ſtehſt 
Du nun da im Siegesſchmuck mit Oeſterreichs Kaiſer und Volkjetzt in treuer Blutsverwandſchaft verbunden! 
Alles ſieht auf Dich, Du königliches Preußen, ich will nicht ſagen, mit Liebe, aber mit Achtung und mit 
immerhin noch verhaltener Bewunderung, wie Dir To ſchön und jo furchtbar prangeſt in Deiner Waffen⸗ 
rüſtung, wie Du feſt und gebietend im Rathe der Völker Deine Stimme erhebſt und alles verſtummt 
außer dem vielleicht nicht beifälligen Gemurmel der Kleinen! 
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Aber wir rühmen uns nicht unſerer Stärke, wir rühmen uns des Herrn, der uns ſtark gemacht 
hat: Ihm die Ehre, Ihm inbrünſtigen Dank. Er walte, daß wir, was er uns gegeben, nun auch bewah⸗ 
ren und in Ehren halten. Er walte vor Allem, daß ſich in dieſer Schule, dieſer Jugend das Gefühl 
hochherziger Theilnahme und Bewunderung, nacheifernder Begeiſterung für den Sieg, den Ruhm, die 
Größe unſeres königlichen Preußens entzünde, befeſtige und, wenn es gilt, einſt auch durch die That bewähre! 


Wie in den früheren Jahren wurden zur 0 J unſeres Stipendienfonds auch in dieſem 
Winter folgende wiſſenſchaftliche Vorträge in der Aula des Gymnaſiums gehalten: von dem Unterz. 
über Matthias Claudius; vom Pror. Dr. Volkmann über den Nutzen des . vom Oberl. Dr. 
Franck über Juſtus Möͤſer; vom Dr. Vetter über Chateaubriand; vom Dr. Lieber über muſikaliſche 
Inſtrumente; vom Dr. Jahn über das Leben der Pflanze. Die Einnahme betrug 78 Thlr., welche nach 
Abzug der Erleuchtungskoſten mit dem bisherigen Capital zuſammen als Kaſſenbeſtand für unſern Sti- 
pendienfond die Summe von 387 Thlr. 22 Sgr. 8 Pf. ergiebt. 
Am 22. März er. wurde die Geburtstagsfeier Sr. Majeftät uuſeres allerguädigſten Königs mit 
Gebet, Geſängen, Liedern und Vorträgen feſtlich begangen, die Feſtrede hielt der Dr, Janke über Preu— 
ßens neueſte Waffenthaten zu Lande und zu Meer. 


Deffentliche Pri üfung und Redeſeier. 
Montag, den 10. April. 
Vormittags von 8 Uhr an. 
Vierſtimmiger Geſang: Ich lag in tiefſter Todesnacht v. Eccard, und Gebet. 
Quarta: Nepos. Dr. Vetter. 
Franzöſiſch. Cand. Mroczek. 
Gedicht: Iſch echt do obe Bauwele fei? v. Hebel. 
Erzählung: Wode v. E. M. Arndt. 
Nepos Iphicrates. 
Vierſtimmiger Geſang: Eh viva la eroee. Italieniſche Weiſe. 
U. Tertia: Phedrus. Oberl. Dr. Franck. 
Geſchichte. Cand. Treu. 
Erzählung: Der verzauberte Kaiſer v. Büſching. 
Gedicht: Friedrich Barbaroſſa v. Geibel. 
Phadrus fab. I, 2. 
O. Tertia; Cæsar. Oberl. Dr. Kalmus. 
Franzöſiſch. Dr. Vetter. 
Erzählung: Nationalerziehung der alten Dentichen v. Juſtus Möſer. 
Gedicht: Chriſtophorus v. Simrock. 
Ovid. Met. III, 1 — 98. 
Xenophon. Anab. lib. III, 2, 7 — 15. 
Vierſtimmiger Geſang: Es zieht ein ſtiller Engel. 
Secunda: Geſchichte. Pror. Dr. Volkmann. 
Homer Od. Oberl. Dr. Kalmus. 
Gedicht: Göthe's Hermann u. Dorothea: 1 Geſ. 
Franzöſiſch: Barthelemy: La vie de Pindare 
Virgil. Aen. VIII, 1 — 65. 
Homer Od. lib. XI, 150 — 225. 
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Chor für Männerſtimmen: Verlaß mich nicht v. Greef. 
Prima: Horat, Od. Der Director. 
Mathematik. Dr. Lieber. 
Chor aus Sophocl. Oed. Col. v. 117 — 168. 
Ir ſult ſprechen willekomen v. Walther v. d. Vogelweide. 
Latein. Rede: Quos fructus juvenes ex veterum seriptorum 
studiis percipiant. 
Vierſtimmiger Geſang: Lobe den Herrn v. Rolle. 


Nachmittags 2 Uhr. 


Choral: O Haupt voll Blut und Wunden. 
Quinta: Latein. Dr. Janke. 
Rechnen. Dr. Lieber. 
Gedicht: Der Prieſter von Marienburg v. W. Müller. 
Erzählung: Die Roßtrappe v. J. Grimm. 
Zweiſtimmiger Geſang: Der Mai iſt gekommen. 
Sexta: Latein u. Naturgeſchichte. Dr. Jahn. 
Gedicht: Fridricus Rex, der große Held v. K. Fröhlich. 
Erzählung: Das brave Mütterchen aus Schleswig v. Müllenhoff. 
Zweiſtimmiger Geſang: Die Pinſchgauer wollten wallfahrten gehn. 
Vorſchule 1. Kl.: Deutſch, Geographie und Rechnen. Lehrer Meyer. 
Gedicht: Der Mond iſt aufgegangen v. M. Claudius 
Erzählung: Capitän Maxwell. 
Gedicht: Der preußiſche Huſar v. Fouqué. 
Zweiſtimmiger Geſang: Hans Joachim von Ziethen. 
Vorſchule 2. Kl.: Religion, Deutſch und Rechnen. Lehrer Schwan. 
Gedicht: Die göttliche Fürſorge v. Hey. 
Erzählung: Die ſieben Stäbe v. Chr. Schmid. 
Gedicht: Des Frühlings Concert v. Köhler. 
Zweiſtimmiger Geſang: Die Luft iſt ſo blau. 
Gebet. 


Zur Nachricht. 


Das Sommerhalbjahr beginnt am Dienſtag hah Quasimodogeniti, den 25. April, und werde 
ich am Freitag und Sonnabend, den 21. und 22. April, und Montag, den 24. April, in den Vormittags⸗ 
ſtunden zur Aufnahme neuer Schüler bereit fcin. 


Dr. Zinzow. 


